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2 INTRODUCTION

Welcome to our family
Thank you for bringing 5rigidaire into 
your ho)e! ”e see your purchase as the 
beginning of a (ong re(ationship together.

This )anua( is your resource for the use 
and care of your product. P(ease read 
it before using your app(iance. Keep it 
handy for quick reference. 8f so)ething 
doesn’t see) right, the troub(eshooting 
section wi(( he(p you with co))on issues.

51Qs, he(pfu( tips and videos, c(eaning 
products, and kitchen and ho)e accessories 
are avai(ab(e at www.frigidaire.co).

”e are here for you! “isit our website, 
chat with an agent, or ca(( us if you need 
he(p. ”e )ay be ab(e to he(p you avoid 
a service visit. 8f you do need service, we 
can get that started for you.

Let’s )ake it oicial! Be sure to register 
your product. 

Keep your product info here so it’s easy 
to ind.

:ode( ;u)ber

Seria( ;u)ber

Purchase Date

 NOTE

”hy 4nergy Eicient Units run long 
cyc(esč  Severa( factors are i)portant to 
washing dishware.  The energy use of 
the dishwasher was reduced by app(ying 
)ore of the factors that don’t use so 
)uch energy and (ess of the ones that 
use )ore.  1s a resu(t, you wi(( see that 
the wash cyc(es take (onger.

 NOTE

;ot a(( cyc(es and options avai(ab(e on 
a(( )ode(s.

 NOTE

The dishwasher is progra))ed to 
re)e)ber your (ast cyc(e so you do not 
have to reset each ti)e. To start the 
dishwasher using the sa)e cyc(e and 
options se(ected on the previous wash, 
just press the ST1RT pad.

 NOTE

“ery 8)portant 8nfor)ation  -  Read 
2efore Operating Your Dishwasher!

;or)a( Operating Sounds

This dishwasher does not sound (ike 
)ost dishwashers  - 8T’S QU84T4R.

Your Direct 5eed ”ash Syste) dish-
washer uses energy eicient motors for 
the wash and drain portions of the cy-
c(e you se(ect.  4ach cyc(e has a series 
of water ills and drains for washing and 
rinsing dishes.  1s each cyc(e begins, 
you )ay-or )ay not- hear the drain 
)otor.  The next sound you wi(( hear is 
the sp(ashing water as it enters the tub.

PL41S4 24 1D“8S4Dč  8f you co)pare 
this dishwasher to previous )ode(s, you 
)ay be surprised at what you DO;’T 
hear.

 NOTE

The ilters wi(( need to be c(eaned to 
)axi)ize wash perfor)ance during 
the (ife of your dishwasher. See ėRec-
o))ended 5requency to 3(ean Your 
5i(tersĘ for a c(eaning schedu(e.



3IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WARNING

This sy)bo( wi(( he(p a(ert you to such 
dangers as persona( injury, burns, ire 
and e(ectrica( shock.

WARNING

To reduce the risk of ire, e(ectrica( 
shock or injury when using your 
dishwasher, fo((ow the above basic 
precautions.

For your Safety

• Use your dishwasher on(y as
instructed in this User :anua(.

• This :anua( does not cover every
possib(e condition and situation that
)ay occur.  Use co))on sense and
caution when insta((ing, operating
and )aintaining any app(iance.

• ;S5 certiied residentia( dishwashers
are not intended for (icensed food
estab(ish)ents.

• D8S7”1S74R :UST 24
4L43TR831LLY 6ROU;D4D.  Read
the 8nsta((ation 8nstructions for detai(s.

• This dishwasher is designed to operate
on regu(ar house current ĨāĂĀ“,
ćĀ7zĩ.  Use a circuit equipped with
a āĆ a)pere fuse or circuit breaker.
Use a ĂĀ a)pere fuse if dishwasher is
connected with a food disposer.

• Do not operate dishwasher un(ess a((
enc(osure pane(s are in their proper
p(ace.

• To avoid entrap)ent and/or
sufocation, re)ove door or door
(atch )echanis) fro) any dishwasher
that is discarded or not in use.

• Keep young chi(dren and infants away
fro) dishwasher when it is operating.

• Do not (et chi(dren abuse, sit, stand or
p(ay on door or racks of a dishwasher.

• Use on(y detergents and rinse agents
reco))ended for use in a dishwasher.

• Store dishwasher detergent and rinse
agents out of the reach of chi(dren.

• Do not wash p(astic ite)s un(ess
)arkedč ėDishwasher SafeĘ or
equiva(ent.  3heck with )anufacturer
for reco))endations, if not
)arked.  8te)s that are  not )arked
dishwasher safe )ay )e(t and create
a potential ire hazard.

• Disconnect e(ectrica( power to
dishwasher before servicing.

• 8f the dishwasher drains into a food
disposer, )ake sure disposer is
co)p(ete(y e)pty before running
dishwasher.

WARNING

P(ease read a(( instructions before using
this dishwasher.

• Repairs shou(d be done by a qualiied
technician.

• Do not ta)per with contro(s.

• Do not touch the heating e(e)ent
during or i))ediate(y after

• Use care un(oading the dishwasher
when the Sanitize option has been
se(ected.  3ontents )ay be hot to
the touch i))ediate(y after the end
of cyc(e.

• ”ater vapor in the tub )ay be hot
when Sanitize or other high
te)perature progra)s has been
se(ected. Use care and do not (et
s)a(( chi(dren p(ay around or touch
the hot vapor area when open the
door during washing cyc(e.

• ”hen (oading ite)s to be washedč

Locate sharp ite)s and knives 
so that they are not (ike(y to 
da)age the door sea( or tub.

Load sharp ite)s and knives 
with the hand(es up to reduce 
the risk of cut-type injuries.

• Under certain conditions, hydrogen
gas )ay be produced in a hot water,
syste) that has not been used for
Ă weeks or )ore.  7YDRO64; 61S
8S 4XPLOS8“4.  8f hot water syste)
has not been used for such a period,
before using dishwasher, turn on
for severa( )inutes This wi(( re(ease
any accu)u(ated hydrogen gas.
7YDRO64; 61S 8S 5L1::12L4.
Do no s)oke or use an open lame
during this ti)e.

• Do not store or use co)bustib(e
)ateria(s, gaso(ine or other
lammable vapors and (iquids in the
vicinity of this or any other app(iance.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING

”1R;8;6 indicates a potentia((y 
hazardous situation which, if not 
avoided, cou(d resu(t in death or serious 
injury.

IMPORTANT

8:PORT1;T indicates insta((ation, oper-
ation or )aintenance infor)ation which 
is i)portant but not hazard-re(ated.

DANGER

D1;64R indicates an i))inent(y 
hazardous situation which, if not 
avoided, wi(( resu(t in death or serious 
injury.

CAUTION

31UT8O; indicates a potentia((y 
hazardous situation which, if not 
avoided, )ay resu(t in )inor or 
)oderate injury.

Safety Definitions

      This is the safety a(ert sy)bo(. 8t is 
used to a(ert of potentia( persona( injury 
hazards. Obey a(( safety )essages that 
fo((ow this sy)bo( to avoid possib(e injury 
or death.

Safety Instructions

• DO ;OT store or use gaso(ine, or
other lammable liquids in the vicinity
of this or any other app(iance. Read
product (abe(s for warnings regarding
lammability and other hazards.

• Re)ove a(( stap(es fro) the carton.
Stap(es can cause severe cuts, and
a(so destroy inishes if they co)e
in contact with other app(iances or
furniture.

WARNING

P(ease read a(( instructions before using 
this app(iance.

Child Safety

Destroy or recyc(e the carton, p(astic 
bags, and any exterior wrapping )ateria( 
i))ediate(y after the dishwasher is 
unpacked. 3hi(dren shou(d NEVER use 
these ite)s to p(ay. 3artons covered with 
rugs, bedspreads, p(astic sheets or stretch 
wrap )ay beco)e airtight cha)bers, and 
can quickly cause sufocation. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WARNING

To reduce the risk of ire, e(ectrica( 
shock or injury when using your 
dishwasher, fo((ow the previous basic 
precautions .



5FEATURES

Your dishwasher c(eans by spraying a )ixture of hot water and detergent through 
the spray ar)s against soi(ed surfaces.  5irst, the dishwasher drains for a few seconds 
to re)ove soi(s dropped while loading, then ills with water covering the ilter area.  
”ater is then pu)ped through the spray ar)s.  Soi( partic(es go through and across 
the ilter and down the drain as the water is pu)ped out.  This series of steps are 
repeated as needed.  The nu)ber of water ills varies with the cyc(e being used.

Features may vary according to model

A Upper spray arm

B Cup shelf

C :idd(e Spray 1r)

D Lower spray arm

E

F

Top rack

G

upper rack

H

Tub gasket

I

Silverware basket 

J

Bottom rack

K

Heating element

Detergent dispenser

Rinse aid dispenser

A

D

H

J

K

B

C

E

F

G

I

IMPORTANT

1ccessories are avai(ab(e for your app(iance and )ay be purchased at  
5rigidaire.co) or by ca((ing ā-ĉĀĀ-ăĈą-ąąăĂ Ĩ5rigidaire.ca or ā-ĉĀĀ-ĂćĆ-ĉăĆĂ in 
3anadaĩ or fro) an authorized se((er.



6 CONTROLS AND SETTINGS

ā

Normal
;or)a( cyc(e is to co)p(ete(y wash and dry a 
fu(( (oad of nor)a((y soi(ed dishes. The energy 
usage (abe( is based on this cyc(e and option 
co)bination with the upper rack in the raised 
position.This cyc(e uses a DishSense.

Sanitize
The sanitize option sanitizes dishes and 
g(assware in accordance with ;S5 
8nternationa( ;S5/1;S8 Standard āĉą for 
Residentia( Dishwashers. 3ertified residentia( 
dishwashers are not intended for use in 
(icensed food estab(ish)ents.This cyc(e uses 
a DishSense

Heavy
7eavy cyc(e is for pots, pans, cassero(es and 
dinnerware with dried-on or baked on 
soi(.This cyc(e uses a DishSense

ECO
This cyc(e is se(ected for an energy saving 
perfor)ance.  ;or)a(Dry and :axDry are not 
optiona( with this cyc(e.

Quick
Quick cyc(e is for (ight(y soi(ed or we((-rinsed 
dish (oads.

CAUTION

Property Damage Hazard

2efore starting dishwasher be sure that 
the water is connected and turned on.  
5ai(ure to do so )ay cause da)age 
to the pu)p sea( and resu(t in water 
(eakage.

3yc(e ti)es are approxi)ate and wi(( 
vary with options se(ected.  7ot water 
is necessary to activate dishwasher 
detergent and )e(t fatty food soi(s.  1n 
auto)atic sensor wi(( check the inco)ing 
water te)perature and, if it is not hot 
enough, the cyc(e wi(( be (engthened for 
auto)atic water heating in the )ain 
wash and fina( rinse of a(( cyc(es. 

NOTE

Your dishwasher uses a DishSenseT: 
Techno(ogy to understand how )uch 
food is on the dishes and then adjusts 
the cyc(e according(y. 

Ă

ă ą Ć

Ă ă ą Ćā

ā

 NOTE

Lights on the conso(e wi(( re)ain on 
once the door is shut and wash cyc(e 
begins.  8f it is preferred to have the 
lights turn of while cyc(e is running see 
3onso(e Lights section for instructions.

Recommended Cycle for typical 
use:

The Normal Wash cyc(e with its factory 
defau(t options of nor)a( te)perature 
and heated dry together provide the 
best a(( around perfor)ance.  This cyc(e 
se(ection is reco))ended for everyday 
use and is suitab(e for a (arge range of 
both dish (oad sizes and food quantities 
re)aining on those dishes.  

Wash Cycle Selections

Press button to se(ect 
corresponding washing cyc(e and 
the cyc(e indicator wi(( i((u)inate. 
Normal, Sanitize, Heavy, ECO, 
Quick can be se(ected.



7CONTROLS AND SETTINGS

Ă Dry Options

The progra))ed cyc(es defau(t 
to the MaxDry option, except 
Sanitize and Quick cyc(e.

NormalDry
”hen NormalDry option is 
se(ected, the heater wi(( work 
during the drying process. 
NormalDry option can be used 
with all cycles .ĨNot 
reco))ended for dai(y use.ĩ

MaxDry
”hen the MaxDry option is 
se(ected, the heater operation 
ti)e wi(( be extended to further 
i)prove drying perfor)ance.
 MaxDry option can be used with 
a(( cyc(es except Sanitize and 
Quick.ĨNot reco))ended for 
dai(y use.ĩ

Eco Air
”hen Eco Air option is se(ected, 
the door wi(( open auto)atica((y 
at the end of cyc(e to achieve 
better drying perfor)ance. Eco 
Air option can be used with a(( 
cyc(es .

Air Dry
”hen NormalDry, MaxDry and 
Eco Air are not se(ected, the 
heater wi(( be de-activated during 
the drying phase of the se(ected 
wash cyc(e. Air Dry )eans drying 
with residua( air heat. 

Child Lock Controls
Lock the dishwasher contro(s by 
pressing and ho(ding the NormalDry 
button and MaxDry button 
si)u(taneous(y unti( the (ock icon 
co)es on to prevent chi(dren fro) 
starting the dishwasher or 
accidenta((y changing the wash 
cyc(e. To un(ock the contro(s, press 
and ho(d the NormalDry button and 
MaxDry button unti( the (ock icon 
goes off.

Auto)atic Door Opener ĨADOĩ

To get a better drying perfor)ance, the 
door wi(( open auto)atica((y at the end 
of washing cyc(e. To protect the cabinet 
fro) corroding by the stea), p(ease 
paste the protective tape which is 
provided as accessory before secure the 
dishwasher.

Refer to the installation instructions for 
more information.
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Getting Started
ā. Load Dishwasher ĨSee Preparing

and Loading Dishesĩ.

Ă. 1dd detergent ĨSee Dishwasher
Dispenser & Detergentsĩ.

ă. 1dd Rinse 1id, if needed ĨSee Rinse
1idĩ.

ą. Run hot water faucet nearest
dishwasher unti( water is hot. Turn
water of.

Ć. Se(ect desired Cycle ĨSee 3yc(e
3hartĩ.

ć. Se(ect desired  ĨSee Dry

Ĉ. To start, press START/Cancel pad
and c(ose door i))ediate(y.

To Start a Cycle

”hen cyc(e and options are se(ected, 
L4Ds of se(ected cyc(e and options are 
i((u)inated. The status window disp(ays 
the cyc(e ti)e and the L4D above the 
START/Cancel button i((u)inates.

To start the cyc(e, press START/Cancel 
button and i))ediate(y c(ose the 
dishwasher door.

The status window disp(ays ė3LOS4Ę 
after the START/Cancel button is pressed.

Ć START/Cancel Button 
”hen cyc(e and options are 
se(ected, L4Ds of se(ected cyc(e and 
options are i((u)inated. The status 
window disp(ays the cyc(e ti)e.

To start the cyc(e, press the START/
Cancel button and i))ediate(y  
c(ose the dishwasher door.

You can cance( a cyc(e anyti)e 
during the cyc(e.  Press and ho(d the 
START/Cancel pad for ă seconds.  
The (ight above the cyc(e and option 
se(ected wi(( go out, and the START/
Cancel (ight wi(( re)ain i((u)inated, 
the dishwasher wi(( start a ćĀ 
second drain.  1t the end of the 
drain, se(ect the next desired 
cyc(e. Press and ho(d the Start/
Cancel pad for another ă seconds to 
cance( the drain phase. 

ă Delay 
The Delay option a((ows you to 
auto)atica((y de(ay starting your 
dishwasher ā-āĂ hours.

To start the Delay option, press 
Delay unti( the desired de(ay ti)e 
shows in the Status window. Press 
the START/Cancel button to start 
the de(ay option.  8f the de(ay 
option is interrupted, the START/
Cancel button wi(( have to be 
pressed again to return to de(ay 
option.

Dry Option
Option Se(ectionsĩ.

Status Window 
The Status ”indow indicates the 
nu)ber of de(ay start hours, the 
nu)ber of )inutes (eft in a cyc(e, 
and the 3LOS4 )essage.

”hen fu(( cyc(e is co)p(ete,        
COMPLETE is i((u)inated.

”hen Sanitize is se(ected and 
achieved,       SANITIZED is i((u)inated. 

”hen 3hi(d Lock is activated,
 i((u)inated. 

”hen rinse aid is insu˜cient,  
i((u)inated.
This indicator is O55 as defau(t, 
press and ho(d Normal+Quick to 
activate it.

        is

        is 
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Status Window

The ST1TUS window, avai(ab(e on so)e 
)ode(s, indicates the fo((owing activityč

8n the un(ike(y event that the dishwasher 
)a(functions, disp(ays the error code 
ė4āĘĨ4Ă/4ă/4ą/4dĩ,  or gives poor 
perfor)ance you can ca(( the 5rigidaire 
3usto)er 3are 3enter at 
1-800-944-9044.  They wi(( be ab(e to
provide assistance in troub(eshooting the
prob(e) and/or (ocating an authorized
service technician, if needed.

To Cancel a Cycle and Delay 
Cycle

2oth a running cyc(e and a de(ay cyc(e can 
be cance(ed at any ti)e.

Open the dishwasher door and press the 
START/Cancel button unti( the cyc(e and 
option LEDs turn of. The running cyc(e or 
de(ay countdown is cance(ed.

Then the status window wi(( disp(ay ėćĀĘ. 
8f c(ose the door i))ediate(y, the 
dishwasher wi(( go into a ćĀ-second 
draining phase. 

Press and ho(d the Start/Cancel pad for 
another ă seconds to cance( the drain 
phase. 

Opening the door during cycle

8f you open the door whi(e a cyc(e is 
running or de(ay is counting down, the 
dishwasher wi(( stop running.

The L4Ds of se(ected cyc(e and options 
are i((u)inated, the status window disp(ays 
the re)aining cyc(e ti)e. The L4D above 
START/Cancel button wi(( b(ink to press 
start.

To resu)e, press START/Cancel 
button and c(ose the dishwasher door 
i))ediate(y.

The status window disp(ays ė3LOS4 Ę 
after the START/Cancel button is pressed.

Status Indicator Lights

The conso(e (ights provide infor)ation 
about the cyc(e se(ection and current 
status.  During operation, whi(e the door 
is c(osed, these (ights wi(( re)ain on.  1t 
the co)p(etion of the cyc(e, the c(ean 
(ight wi(( co)e on.  The Sanitized (ight 
wi(( a(so co)e on if that option was 
se(ected and sanitization was achieved 
during the wash cyc(e.

White Light

The ”78T4 L867T in front of the conso(e 
i((u)inates when the wash is co)p(ete.

Blue Light  

The 2LU4 L867T in front of the conso(e 
i((u)inates to indicate that the wash cyc(e 
is operating.

āh- āĂh............. 

TIME .......... 

3LOS4 .... 

;u)ber of de(ay start 
hours.  The (ast hour  
wi(( count down in  
)inutes.

Number of time left 
in cycle .

3(ose door wi(( scro(( 
one ti)e in the status 
window.
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The DishSenseT: Techno(ogy checks the soi( (eve( on your dishes in the Normal, 
Sanitize, Heavy cycles .  8n response, auto)atic cyc(e adjust)ents are )ade to 
assure the dishware gets c(ean - with (ess food the cyc(e gets shorter.  3yc(e ti)e 
wi(( a(so vary based on the options se(ected and the inco)ing water te)perature.  
Not all cycles available on all models.

Cycle and Option Chart

* 3yc(e uses Soi( Sensing feature to deter)ine best ”ash perfor)ance.

Cycle Available Options Water 

(approx.)

Time 
*(Hours)

Normal*

Reco))ended for
(ight(y to heavi(y
soi(ed (oads.

Drying: ;or)a(Dry, :axDry, 

4co 1ir

Ă.Ĉ - Ć.ć ga(.

  āĀ.ā - Ăā.ā L.

Sanitize*

Reco))ended for
(ight(y to heavi(y
soi(ed (oads.

Drying: ;or)a(Dry, 4co 1ir

Heavy*

Reco))ended for
pots,pans, cassero(es
and dinnerware
having (ight to
heavi(y soi(ed (oads.

Drying: ;or)a(Dry, 

:axDry, 4co 1ir

Eco

Reco))ended for
(ight(y soi(ed (oads.

 Drying: NormalDry, MaxDry,
Eco Air

4.Ā  ga(.

  āĈ.ĉ L.

Quick

Reco))ended for
(ight(y soi(ed (oads
on(y.

Drying: ;or)a(Dry, Eco Air
  āĆ.3 L.

Ă.Ċ-Ć.ć ga(.

āā-Ăā.Ć L.

Ă.Ċ-Ć.ć ga(.

āā-āĉ.Ă L.

 /
 
 - 

 /  - 

1

/  

 /  -  /  

 /
 



11CARE AND CLEANING

Dish Preparation

Scrape away (arge pieces of food, bones, 
pits, toothpicks, etc.  The continuous(y 
iltered wash luid will re)ove re)aining 
food partic(es.  2urned-on foods shou(d 
be (oosened before (oading.  4)pty 
(iquids fro) g(asses and cups.

5oods such as )ustard, )ayonnaise, 
vinegar, (e)on juice and to)ato based 
products )ay cause disco(oration of 
stain(ess stee( and p(astics if a((owed to 
sit for a (ong period of ti)e.  Un(ess the 
dishwasher is to be operated at once, it 
is best to pre-rinse to rinse off these 
food soi(s.

• Load racks so that (arge ite)s do
not prevent the detergent dispenser
fro) opening.

• 3heck )anufacturer’s
reco))endations before washing
ite)s in question.

• 8f the dishwasher drains into a
5ood Disposer, be sure disposer is
completely empty before starting
dishwasher.

Loading the Top Rack

Features and appearance of racks and 
silverware basket as shown may vary 
from your model.

The upper rack is designed for lexibi(ity 
in (oading a wide variety of ite)s 
inc(uding cups, g(asses, ste)ware, s)a(( 
p(ates, bow(s, etc.

Load g(asses in top rack on(y.  Da)age 
)ay occur if p(aced in botto) rack.

Load p(astic ite)s in top rack on(y.  
:e(ting )ay occur if p(aced in botto) 
rack.

Load ite)s with open ends facing down 
for better c(eaning and draining.

Da)age )ay occur if de(icate ite)s 
touch each other during dishwasher 
operation.

ā2 p(ace settings standard (oading pattern 

āĀ p(ace settings standard (oading 
pattern 

So)e )ode(s have a fo(d-down cup she(f 
or a cup she(f/ste)ware ho(der.  They 
can be used to (oad two (eve(s of cups, 
juice g(asses, and other short ite)s.  
Stagger ite)s on upper (eve( so that 
water can reach a(( inside surfaces.  5o(d 
up to (oad ta(( g(asses.

Long-hand(ed knives and utensi(s can be 
p(aced in top rack.

2e sure nothing protrudes through the 
botto) of the rack to b(ock rotation of 
)idd(e spray ar).
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Adjustable Upper Rack
8:PORT1;Tč 
Re)ove a(( ite)s before adjusting the 
rack. The rack )ust be e)pty.
To adjust the height of the upper rack, 
fo((ow these stepsč

2 Remove the upper basket.

1

lower position

Pull out the upper basket.

3 Re-attach the upper basket to upper 

or lower rollers.

4

upper position

Push in the upper basket.

ā. Lift the she(ves up.

3up she(ves are used to (oad extra cups. 
5o(d the) down if not needed.

ă. Load cups on the she(ves.

Cup Shelves

Ă. 5(ip the she(ves to the right position.
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Features and appearance of racks and 
silverware basket as shown may vary 
from your model.

The (ower rack is best for p(ates, saucers, 
bow(s, and cookware.  Large ite)s shou(d 
be p(aced a(ong the edge so they do not 
b(ock the spray ar) rotation.  5or best 5or best 
resu(ts, p(ace bow(s, cassero(es, and sauce resu(ts, p(ace bow(s, cassero(es, and sauce 
pans with soi(ed surface facing down and pans with soi(ed surface facing down and 
toward the center.  Ti(t s(ight(y for better toward the center.  Ti(t s(ight(y for better 
drainage.drainage.

Spin the )idd(e spray ar) to )ake sure 
that ta(( ite)s do not b(ock the rotation

2e sure pan hand(es do not protrude 
through the botto) of the rack and b(ock 
the (ower spray ar) rotation.

Loading the Bottom Rack

ā2 p(ace settings standard (oading pattern.

āĀ p(ace settings standard (oading pattern 

Fold-down Tines

The fo(d-down tines in the (ower rack 
)ake easy (oading for those extra (arge 
and hard-to-it ite)s.  The tines )ay be 
(eft up for nor)a( use or fo(ded down 
for )ore lexib(e (oading.  5o(d down for 
)ore space to (oad (arge pots or pans.
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Features and appearance of racks and 
silverware basket as shown may vary 
from your model.

Load the si(verware basket whi(e it is in 
the botto) rack or take the basket out 
for (oading on a counter or tab(e.

5or baskets with (ids, s)a(( ite)s (ike 
baby bott(e caps, jar (ids, corn cob 
ho(ders, etc., can be p(aced in a covered 
section to ho(d the) in p(ace.

Loading the Silverware Basket

Use suggested (oading patterns, as 
shown, to increase washabi(ity of the 
si(verware. 

To avoid da)aging the si(ver finish do 
not )ix si(ver and stain(ess.

”hen covers are up, )ix ite)s in each 
section of the basket with so)e pointing 
up and so)e down to avoid nesting.  
”ater spray cannot reach nested ite)s.

• Lift hand(e to re)ove the si(verware
basket and set the basket on a
counter or tab(e top.

• Lift up on each side section to
disengage the center section fro)
the keyho(e s(ots in the side sections.

• 4ither rep(ace the sectionĨsĩ in the
botto) rack and (oad the si(verware,
OR (oad the si(verware whi(e the
sectionĨsĩ are on the countertop and
then rep(ace the basket in the
botto) rack.

THREE-PIECE SILVERWARE 
BASKET

The si(verware basket consists of three 
separate sections. 5or opti)u) (oading 
f(exibi(ity, the center section of the basket 
can be used individua((y, joined with one or 
both side sections or re)oved. 

CAUTION

Load sharp ite)s Ĩknives, skewers, etc.ĩ 
pointing down.

5ai(ure to do so )ay resu(t in injury. 

a Keyhole Slots

b Prongs

 a b

1 2 3 4 5 6

 NOTE

:ake sure the (oaded ite)s do not
interfere with the rotation of the spray 
ar). 3heck this by rotating the spray 
ar) by hand.

1. Cucharas

2.

3.

4.

5.

6.

Cuchillos

Tenedores de ensalada

Tenedores

Cucharas de mesa

Tenedores de mesa

2 4 3 4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 4 3 4 2

2 2 4 3 3 4 2 2

2 4 3 3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3 4 2

2 4 3
5 6 5

3 4 2

10 cubiertos

2 4 4 3 1 1 1 1
1

1 1 1 1 3 4 4 2

2 2 4 4 3 1 1 1
1

1 1 1 3 4 4 2 2

2 4 3 3 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3 4 2

2 2 4 3 3
5 6 5

3 3 4 2 2

12 cubiertos
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• Use on(y fresh auto)atic dishwashing
detergent.  Other detergents )ay
cause oversudsing.

• ”hen using auto)atic dishwashing
detergent tab(ets or packets, use on(y
one tab(et or packet, p(ace in the
)ain wash cup and c(ose.

• 1dd detergent just before starting
cyc(e.

• Store detergent in a coo(, dry (ocation
and discard any that beco)es )oist
or caked.

Filing the Detergent Dispenser

The detergent dispenser has two 
detergent cups.  The s)a((er one is for 
addition to the pre-wash and the (arger is 
for re(ease to the )ain wash.

CARE AND CLEANING

CAUTION

The use of industria( grade detergent 
can da)age the heating coi( and other 
parts of the dishwasher (eading to 
da)age to the unit and surrounding 
property.  Use on(y househo(d grade 
auto)atic dishwasher detergents.

How much Detergent to use
The a)ount of detergent to use depends 
on the soi( (eve( of your (oad, the type of 
detergent used and the hardness of your 
water.
•8f you use too (itt(e detergent, dishes
won’t be c(ean.
•8f you have soft water and use too )uch
detergent, g(assware wi(( etch.

Water Hardness
”ater hardness varies depending on 
your water source. 5or the best resu(ts, 
your dishwasher is designed to operate 
with water that has a hardness of no 
)ore than Ĉ grains per ga((on. Test kits 
are avai(ab(e fro) a(( )ajor app(iance 
parts retai( out(ets. 8f your water has a 
hardness over ĉ grains per ga((on, you 
)ay consider insta((ing a water softener 
or regu(ar(y use an additive to enhance 
the perfor)ance of your detergent.

Adding a Dish
To add or re)ove ite)s after wash cyc(e 
startsč

• Un(atch door and wait a few seconds unti(
wash action stops before opening.

• 1dd the ite), )ove the door to a near-
c(osed position, and wait a few seconds
whi(e the co(d air s(ow(y expands inside
the dishwasher.

• Press the START/Cancel button then
i))ediate(y c(ose the door fir)(y to
resu)e.

WARNING

Open the door very s(ow(y & carefu((y if 
the dishwasher is operating.  There is a 
risk of hot water squirting out.

ā. Push the dispenser cover re(ease catch
to open the )ain wash detergent
co)part)ent.

NOTE:
The f(ap is a(ways open at the end of a 
dishwashing cyc(e.

Ă. 1dd the reco))ended a)ount of
detergent to the detergent co)part)ent.

ă. Press down on the top of the cover
to secure.
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IMPORTANT

2efore starting a cyc(e, run hot water to 
c(ear coo( water fro) pipe.

Rinse Aid

Rinse aid grRinse aid greaeatly imprtly improovves drying andes drying and  
rreduceduces wes waatter spots.er spots.   ”ith it water 
ėsheets” of dishes rather than for)ing 
water drop(ets that c(ing and (eave spots.

1 dispenser, (ocated next to the 
detergent cup, auto)atica((y re(eases a 
)easured a)ount of rinse aid during the 
(ast 
rinse.  8f spotting and poor drying are 
prob(e)s, increase the a)ount of rinse 
aid dispensed by be(ow stepsč

ā.Open the door when dishwasher is in
standby )ode.

Ă.”ithin ćĀ seconds after opening the
door, press and ho(d Quick button for
)ore than Ć seconds to enter the set
)ode. The rinse aid indicator b(inks.

ă.Press Quick button again to se(ect the
proper set according to your using habits,
the setting wi(( change in the fo((owing
sequenceč ă→ą →Ć →ā  →Ă →ă. The higher
the nu)ber, the )ore rinse aid the
dishwasher uses.

ą.”ithout operation in Ć seconds to
co)p(ete the setup and exit the setting
)ode.

• Turn on hot water faucet nearest
dishwasher for severa( )inutes to
c(ear coo( water fro) pipes.

• 7o(d a candy or )eat ther)o)eter
in the water strea) to check the
te)perature.

• 8f te)perature is be(ow āĂĀ°   5 ĨąĊ°
3ĩ, have a qualiied person raise the
hot water heater ther)ostat setting.

Water Pressure

The hot water (ine to dishwasher )ust 
provide water pressure between ĂĀ and 
ĉĀ psi.

Low ”ater pressure )ay occur when 
(aundry or showers are in operation.  8f 
you experience poor wash perfor)ance 
you )ay need to wait unti( water use is 
reduced before starting dishwasher.

Water Temperature

7ot water is needed for best 
dishwashing and drying resu(ts.  ”ater 
entering dishwasher shou(d be at (east 
āĂĀ°5 to āĆĀ°5ĨąĊ℃ to ćć℃ĩto give 
satisfactory resu(ts.

To check water te)perature entering 
dishwasherč

CARE AND CLEANING

ā. Lift up the end tab
of rinse aid cover to
open.

Ă. 5i(( the rinse aid
dispenser with (iquid
rinse aid unti( fu((.
DO ;OT overfi((.

NOTE:
Use the viewing port when fi((ing the rinse 
aid reservoir.

Under nor)a( conditions, you wi(( need to 
fi(( the rinse aid dispenser approxi)ate(y 
once a )onth. Rinse aid is re(eased 
through an opening in the dispenser. You 
do not need to wait unti( the dispenser is 
e)pty to refi(( it. Try to keep it fu((, but be 
carefu( not to overfi(( it.

To refill the rinse

 aid dispenser

WARNING

Do not fi(( the reservoir above the fu(( 
(eve( indicator. 4xcess rinse aid can 
overf(ow during the wash cyc(e.

ă. Press the rinse aid cover down
fir)(y to c(ose.
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CLEANING THE FILTERS

3heck and c(ean the fi(ters regu(ar(y for 
best perfor)ance.
ā.Re)ove the (ower dishwasher rack.
Ă.Rotate the 3y(inder fi(ter
counterc(ockwise a quarter turn and (ift
up to re)ove.

WARNING

Burn Hazard

1((ow heating e(e)ent to 
coo( before c(eaning the 
interior.

5ai(ure to do so can resu(t in 
burns.

 NOTE

7ard water )ay cause (i)e deposit 
bui(dup on the interior of the 
dishwasher.  5or c(eaning instructions 
see ėRe)oving Spots and ilm” section.

a Cylinder 

Filter

ă.4)pty the 3y(inder fi(ter and rinse it
under running water.
ą.Re)ove the 5ine fi(ter.

Ć. Re)ove the :icro fi(ter fro) the
botto) of the tub.

ć.8nspect both the 5ine fi(ter and the
:icro fi(ter for debris, and then c(ean
the) by ho(ding the fi(ters under s(ow
running water.
;OT4č 1 stiff, p(astic brist(e brush )ay
be needed to re)ove so)e debris.
Ĉ.Reinsta(( the fi(ters in reverse order
)aking sure the 3y(inder fi(ter (ocks
into p(ace.

a Fine

Outer Door - 3(ean outer door with war) 
soapy water and a dishc(oth or sponge.  
Rinse with c(ean water and a dry c(oth.  
Do not use harsh c(eaners.

Inside - The inside of the dishwasher and 
i(ter are se(f-c(eaning with nor)a( use.  8f 
needed, c(ean around the tub gasket 
area with a da)p c(oth.   1 g(ass trap 
(ocated in the center of the filter is 
designed to co((ect pieces of broken 
g(ass, straws, bones and pits.

Filter

a Micro 

Filter
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Care of Drain Air Gap

8f a drain air gap was insta((ed for your 
bui(t-in dishwasher, check to )ake sure 
it is c(ean so the dishwasher wi(( drain 
proper(y.  1 drain air gap is usua((y 
)ounted on countertop and can be 
inspected by re)oving the cover.  This 
is not part of your dishwasher and is not 
covered by warranty.

Winterizing
1 dishwasher (eft in an unheated p(ace 
shou(d be protected fro) freezing.  7ave 
a qualiied person do the fo((owingč

To Restore Service:

ā. Direct water (ine discharge into a
pan and open the va(ve to lush the
(ine.

Ă. Reconnect the water, drain, and
e(ectrica( power supp(y.

ă. Turn on water and e(ectrica( power
supp(y.

ą. 5i(( both detergent cups and run
dishwasher through a Heavy Wash
cyc(e.

Ć. 3heck connections to )ake sure
they do not (eak.

To Disconnect Service: 

ā. Turn of electrical power to the
dishwasher at the supp(y source by
re)oving fuses or tripping circuit
breaker.

Ă. Shut of water supp(y

ă. P(ace a pan under the in(et va(ve.
Disconnect water (ine fro) in(et
va(ve and drain into pan.

ą. Disconnect drain (ine fro) pu)p
and drain water into pan.

CAUTION

Property Damage Hazard

5reezing te)peratures )ay cause 
water (ines to rupture.  2e sure a(( 
supp(y (ines to and circu(ating (ines 
within dishwasher are protected. 

5ai(ure to do so cou(d resu(t in property 
da)age.

 NOTE

See 8nsta((ation 8nstructions for )ore 
detai(s on disconnecting and restoring 
service to your dishwasher.
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2efore ca((ing for service, review this 
(ist.  8t )ay save you both ti)e and 
expense.  This (ist inc(udes co))on 
experiences that are not the resu(t of 
defective work)anship or )ateria( in your 
dishwasher.

Food Soils Left on Dishes

• 3hoose another cyc(e for (onger
washing ti)e.

• 3heck rack (oading section for
proper (oading-avoid nesting ite)s.

• 7o)e water pressure )ay be too
(ow-shou(d be ĂĀ to ĉĀ pounds per
square inch Ĩpsiĩ.

• 3heck inco)ing water te)perature.
8t shou(d be about āĂĀ° 5 ĨąĊ° 3ĩ.
ĨSee 5actors 1ffecting
Perfor)ance.ĩ

• 3heck water hardness.  5or
extre)e(y hard water, it )ay be
necessary to insta(( a water softener.
ĨSee Detergent 3hartĩ.

• Use 5resh Detergent.

• :ake sure ite)s are not b(ocking the
spray ar)s, preventing the) fro)
rotating.

• Do not over(oad the dishwasher
ĨSee Preparing and Loading Dishesĩ.

• 3heck to verify that the g(ass trap is
)aintained and insta((ed proper(y
ĨSee 3are and 3(eaningĩ.

Dishes not Dry

• Se(ect :axDry or 4co 1ir dry
option.

• :ake sure the rinse aid dispenser is
fi((ed.

• 8ncrease the discharge setting of
rinse aid. ĨSee Rinse 1idĩ.

• 3heck the inco)ing water
te)perature.  2e sure it is at (east
āĂĀ° 5 ĨąĊ° 3ĩ.

• 3heck for proper (oading-avoid
nesting ite)s.

• 3ups with a concave botto) wi((
co((ect water.  Load the) at the far
(eft and right of the upper rack so
they wi(( be he(d in a ti(ted position.

Glassware/Flatware Spotted or Cloudy

• 3heck water hardness.  5or extre)e(y
hard water, it )ay be necessary
to insta(( a water softener. ĨSee
Detergent 3hartĩ.

• ”ater te)perature )ay be (ow.
1void extre)e(y (ow or high
te)peratures. ĨSee 5actors 1fecting
Perfor)ance.

• 1void over(oading and i)proper
(oading. ĨSee Preparing and Loading
Dishesĩ.

• Use fresh detergent.  O(d detergent is
inefective.

• :ake sure rinse aid dispenser is filled.

• 3heck to see that proper a)ount
of detergent is being used for cyc(e
se(ected. ĨSee Detergent Dispenserĩ.

• 7o)e water pressure )ay be too
(ow-it shou(d be ĂĀ to 80 pounds per
square inch Ĩpsiĩ.

Dishware Chipped

• Load with care and do not over(oad.
ĨSee Preparing and Loading Dishesĩ.

• P(ace de(icate ite)s in top rack.

• P(ace g(asses secure(y against pins
and not over pins.

• Load ite)s so they are secure and
don’t jar (oose when )oving racks
in and out.  :ove racks in and out
s(ow(y.

• :ake sure ta(( g(asses and ste)ware
wi(( c(ear top of tub when rack is
pushed in.

• 5ine antique china and crysta( shou(d
be hand-washed.

• 3ontainers, bow(s, pots/pans, and
any dishware with concave surfaces
that can co((ect water shou(d be
p(aced in the rack facing or ang(ed
down so that water is ab(e to drain
even fro) the (owest point.

• P(astic ite)s )ay need to be towe(
dried.
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Etching

• Using too )uch detergent especia((y
in soft or softened water causes
da)age that (ooks (ike a ilm but
cannot be re)oved.

• 1djust the a)ount of detergent
based on the water hardness. (Check
Detergent Chart).

• Lower the water te)perature
by se(ecting one of the (ower
te)perature options.

Detergent Left in Cups

• Detergent )ay be o(d.  Discard and
use fresh detergent.

• 2e sure the dish (oad doesn’t b(ock
spray fro) entering the detergent cup.

• 3heck to see if cyc(e has been
co)p(eted.

• :ake sure ite)s do not prevent the
detergent dispenser fro) opening.

Dishwasher Leaks

• 3heck that the door gasket is
pressed into its )ounting channe(,
reaches to the botto) of the tub and
does not extend beyond the end rib
so as to interfere with door c(osure.

• Spi((ed rinse aide can cause foa) and
(ead to overlowing.  ”ipe up any
spi((s with a da)p c(oth.

• 3heck to see that the dishwasher is
(eve(.  ĨSee Installation Instructionsĩ.

• 1void oversudsing by using the
correct a)ount of detergent
designed for auto)atic dishwashers.

• 3heck to see that dishwasher is (eve(.
(See Installation Instructions).

Normal Sounds You Will Hear

• ;or)a( sounds inc(ude water ill,
water spray, draining and )otor
sounds.

• There is a noticeab(e change in sound
when the wash action switches
between the (ower and )idd(e spray
ar).  This is nor)a( since each spray
ar) has its own sound.

• 8t is nor)a( for the dishwasher to
pause Ĩno soundĩ when the wash
action is switching between the (ower
and )idd(e spray ar)s.

Dishware Stained or Discolored

• Tea and cofee can stain cups.
Re)ove the stains by hand washing
in a so(ution of ā/Ă cup ĨāĂĀ )(ĩ
b(each and one quart ĨāLĩ of war)
water.  Rinse thorough(y.

• 8ron deposits in water can cause a
ye((ow or brown ilm.  A special ilter
insta((ed in the water supp(y (ine wi((
correct this prob(e). (See Removing
Spots and Film).

• 1(u)inu) utensi(s can (eave gray/
b(ack )arks when they rub against
other ite)s.  Load Proper(y.

• 3ertain high acid foods can cause
disco(oration of stain(ess stee( and
p(astics if a((owed to sit for a (ong
period.  Use the Rinse On(y cyc(e
or rinse by hand if not operating
dishwasher at once.

• :ixing stain(ess stee( and si(ver
utensi(s in si(verware basket can
cause pitting of the stain(ess stee(
b(ades.  1void )ixing stain(ess stee(
and si(ver.

Water in Bottom of Tub

• ”ater (eft in the tub botto) after
the cyc(e is co)p(ete is not nor)a(.
8f water re)ains in the botto) of
the tub, the dishwasher )ay not be
draining proper(y. (See Dishwasher
Does not Drain Properly).

Cycle Takes a Long Time

• The cyc(e )ay have been
auto)atica((y (engthened to reach
key te)peratures due to so)e factor
such as a coo( water supp(y or a (arge
(oad of dishes.

• De(ay Start option )ay have been
se(ected.

• 3hoose (ower te)perature options to
shorten the cyc(e.

• 3yc(es that are soi(-sensing adjust
auto)atica((y to assure a good wash
- heavier soi(s wi(( e(icit a (onger cyc(e
response.
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Dishwasher Won’t Run

• 3heck to see if circuit breaker is
tripped or if a fuse is b(own.

• :ake sure water supp(y is turned on.

• 3heck to see if cyc(e is set correct(y.
ĨSee Operating 8nstructionsĩ.

• 8s dishwasher set for De(ay Start
Option?

• :ake sure START/Cancel button
is pressed after cyc(e has been
se(ected.

• :ake sure door is c(osed and (atched
i))ediate(y after pressing the
START/Cancel button

Dishwasher Won’t Fill

• 1ssure the water supp(y is turned on.

• 3heck that the overill protector
)oves up and down free(y. (See
Overfill Protector section).

Dishwasher Does Not Drain Properly

• 8f unit is hooked up to a food waste
disposer, )ake sure the disposer is
e)pty.

• 1ssure the knockout p(ug has been
re)oved fro) inside the food waste
disposer in(et.

• 1ssure the drain hose isn’t kinked.

• :ake sure cyc(e is co)p(ete, not in a
pause.

• 1ssure the g(ass trap is )aintained
and insta((ed proper(y assuring no
c(ogs (See Care and Cleaning).

Dishwasher has an Odor

• Soi(ed dishes (eft in dishwasher too
(ong can create an odor.

• There wi(( be a ėnewĘ s)e(( when first
insta((ed.  This is nor)a(.

• 3heck to see if unit is draining
proper(y. (See Dishwasher Does Not
Drain Properly).

Stains on Tub Interior

• ”ashing (arge a)ounts of dishware
with to)ato based soi( can cause a
pink/orange appearance.  This wi((
not affect perfor)ance and wi((
gradua((y fade over ti)e.  Pre-
rinsing wi(( reduce the chance of
staining. Using no heat dry option
wi(( (essen staining.

Opening the door during cycle

• 8f the dishwasher door is opened
whi(e the unit is running, the START/
Cancel button  )ust be pressed and
the door shut i))ediate(y to return
the unit to the se(ected cyc(e and
option, this )ust happen within āĀ
)inutes for the unit to continue the
cyc(e.

Removing Spots and Film

7ard water can cause (i)e deposit 
bui(dup on the interior of the dishwasher. 
Dishes and g(asses )ay a(so get spots 
and ilm for a nu)ber of reasons. (See 
Glassware/Flatware Spotted or Cloudy 
section).  To re)ove bui(dup, and ilm, 
c(ean using the fo((owing instructionsč

ā. Load c(ean dishes and g(asses in
nor)a( )anner.  Do not (oad any
)eta( utensi(s or si(verware.

Ă. Do not add detergent.

ă. Se(ect the ;OR:1L cyc(e. Press
START/Cancel button.  3(ose the
door.

ą. 1((ow dishwasher to run unti(
it starts the second water fi((
Ĩapproxi)ate(y ĉ )inutesĩ.

Ć. Open the door, pour Ă cups of
white vinegar into the botto) of
dishwasher.

ć. Press START/Cancel button. 3(ose
the door and a((ow cyc(e to finish.



22 Error code and descprition

When occur Error code

E1

E2

E3

E4

E6

E7

Ed

Symptom Possible Causes

When the non-water switch

work in wash step at Pre-

wash phase.

All driving parts except for

 the drain part are turned off
and draining is performed

for 120 seconds.(without

retry)

The water supply pressure is low. The 

water supply valve is closed. the non-

water switch is broken. the wash 

pump doesn’t work.

The Main PBA has some problems.

When the high-water float

switch is on for 5 seconds

in 5 �ŵes.

When the high water float

switch is on for 120

seconds.

All driving parts except for the

drain part are turnedoff and

draining isperformed for

120 seconds.(without retry)

When the hea�Ŷg

coŶ�Ŷually for 60

minutes,yet s�ll not arrive

the aŶ�cipated

temperature.

The high-water float switch is

broken. The water value is  always

open(It  cannot be closed).

The Main PBA has  some problems.

All driving parts except for

the drain part are turned off
and draining is performed

for 120 seconds.(without

retry)

The heater is broken.

The thermistor doesn't work 

The Main PBA has  some problems.

When the water leakage

sensor date is equal to less

than 3V for 2 seconds.

All driving parts except for

the drain part are turned off
and draining is performed

for 120 seconds.(without

retry)

When the thermistor is

under open-circuit failure.

The case brake fails to detect the

pulse.

The valve water is out of order.

The overflow sensor is broken.

There is a water leakage.

All driving parts except for

the drain part are turned off
and draining is performed

for 120 seconds.(without

retry)

The Thermistor is broken.

The main PBA fails to detect the pulse.

When the thermistor is

under short-circuit failure.

All driving parts except for

the drain part are turned off
and draining is performed

for 120 seconds.(without

retry)

The Thermistor is broken.

The main PBA fails to detect the pulse.

Keep going remained cycle

When coŵŵuŶica�oŶs

between the main PBA and

the sub PBA fails for 20

seconds

normally.

The  main PBA  or sub PBA  is  out of

order.

The coŵŵuŶica�oŶs coŶŶec�on for the

main PBA or sub PBA is not properly

connected.

”hen error occurs, press ;or)a(+Sanitize+De(ay to power off and reset the 
dishwasher.

The wire is not connected correctly, 

or the distributary valve is broken.E8
The orientation of the 
distributary valve not 
working.

All driving parts except for

the drain part are turned off
and draining is performed

for 120 seconds.(without

retry)
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Your app(iance is covered by a one year (i)ited warranty. 5or one year fro) your origina( date of 
purchase, 4(ectro(ux wi(( pay a(( costs for repairing or rep(acing any parts of this app(iance that 
prove to be defective in )ateria(s or work)anship when such app(iance is insta((ed, used and 
)aintained in accordance with the provided instructions.

Exclusions

This warranty does not cover the following:

ā. Products with origina( seria( nu)bers that have been re)oved, a(tered or cannot be readi(y
deter)ined.

Ă. Product that has been transferred fro) its origina( owner to another party or re)oved
outside the US1 or 3anada.

ă. Rust on the interior or exterior of the unit.
ą. Products purchased ėas-isĘ are not covered by this warranty.
Ć. 5ood (oss due to any refrigerator or freezer fai(ures.
ć. Products used in a co))ercia( setting.
Ĉ. Service ca((s which do not invo(ve )a(function or defects in )ateria(s or work)anship, or

for app(iances not in ordinary househo(d use or used other than in accordance with the
provided instructions.

ĉ. Service ca((s to correct the insta((ation of your app(iance or to instruct you how to use your
app(iance.

Ċ. 4xpenses for )aking the app(iance accessib(e for servicing, such as re)ova( of tri), cupboards, 
she(ves, etc., which are not a part of the app(iance when it is shipped fro) the factory.

āĀ. Service ca((s to repair or rep(ace app(iance light bulbs, air ilters, water ilters, other
consu)ab(es, or knobs, hand(es, or other cos)etic parts.

āā. Surcharges inc(uding, but not (i)ited to, any after hour, weekend, or ho(iday service ca((s,
to((s, ferry trip charges, or )i(eage expense for service ca((s to re)ote areas, inc(uding the
state of 1(aska.

āĂ. Da)ages to the inish of appliance or ho)e incurred during insta((ation, inc(uding but not
(i)ited to loors, cabinets, wa((s, etc.

āă. Da)ages caused byč services perfor)ed by unauthorized service co)paniesĎ use of parts
other than genuine 4(ectro(ux parts or parts obtained fro) persons other than authorized
service co)paniesĎ or externa( causes such as abuse, )isuse, inadequate power supp(y,
accidents, ires, or acts of 6od.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

3USTO:4R’S SOL4 1;D 4X3LUS8“4 R4:4DY U;D4R T78S L8:8T4D ”1RR1;TY S71LL 24 
PRODU3T R4P18R OR R4PL134:4;T 1S PRO“8D4D 74R48;. 3L18:S 21S4D O; 8:PL84D 
”1RR1;T84S, 8;3LUD8;6 ”1RR1;T84S O5 :4R371;T128L8TY OR 58T;4SS 5OR 1 P1RT83UL1R 
PURPOS4, 1R4 L8:8T4D TO O;4 Y41R OR T74 S7ORT4ST P4R8OD 1LLO”4D 2Y L1”, 2UT ;OT 
L4SS T71; O;4 Y41R. 4L43TROLUX S71LL ;OT 24 L812L4 5OR 3O;S4QU4;T81L OR 8;38D4;T1L 
D1:164S SU37 1S PROP4RTY D1:164 1;D 8;38D4;T1L 4XP4;S4S R4SULT8;6 5RO: 1;Y 
2R4137 O5 T78S ”R8TT4; L8:8T4D ”1RR1;TY OR 1;Y 8:PL84D ”1RR1;TY. SO:4 ST1T4S 1;D 
PRO“8;34S DO ;OT 1LLO” T74 4X3LUS8O; OR L8:8T1T8O; O5 8;38D4;T1L OR 3O;S4QU4;T81L 
D1:164S, OR L8:8T1T8O;S O; T74 DUR1T8O; O5 8:PL84D ”1RR1;T84S, SO T74S4 L8:8T1T8O;S 
OR 4X3LUS8O;S :1Y ;OT 1PPLY TO YOU. T78S ”R8TT4; ”1RR1;TY 68“4S YOU SP438583 L461L 
R867TS. YOU :1Y 1LSO 71“4 OT74R R867TS T71T “1RY 5RO: ST1T4 TO ST1T4.

If You Need Service

Keep your receipt, de(ivery s(ip, or so)e other appropriate pay)ent record to estab(ish the 
warranty period shou(d service be required. 8f service is perfor)ed, it is in your best interest 
to obtain and keep a(( receipts. Service under this warranty )ust be obtained by contacting 
4(ectro(ux at the addresses or phone nu)bers be(ow.

This warranty on(y app(ies in the US1 and 3anada. 8n the US1, your app(iance is warranted by 
4(ectro(ux :ajor 1pp(iances ;orth 1)erica, a division of 4(ectro(ux 7o)e Products, 8nc. 8n 3anada, 
your app(iance is warranted by 4(ectro(ux 3anada 3orp. 4(ectro(ux authorizes no person to change or 
add to any ob(igations under this warranty. Ob(igations for service and parts under this warranty )ust 
be perfor)ed by 4(ectro(ux or an authorized service co)pany. Product features or speciications as 
described or i((ustrated are subject to change without notice.

USA 
1-800-374-4432
5rigidaire
āĀĂĀĀ David Tay(or Drive
3har(otte, ;3  ĂĉĂćĂ

Canada 
1.800.265.8352 

4(ectro(ux 3anada 3orp. 
ĆĉĆĆ Terry 5ox ”ay 

:ississauga, Ontario, 3anada 
LĆ“ ă4ą

LIMITED WARRANTY
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owner support 
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registration

ĨSee your registration card 
for )ore infor)ation.ĩ
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2 INTRODUCTION

Bienvenue dans notre

family

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE

Merci d’avoir amené Frigidaire dans votre 
maison ! Nous considérons votre achat 
comme le début d’une longue relation 
ensemble. 

Ce manuel est votre ressource pour 
l'utilisation et l'entretien de votre produit. 
Veuillez le lire avant d'utiliser votre 
appareil. Gardez-le à portée de main pour 
une référence rapide. Si quelque chose ne 
semble pas correct, la section de 
dépannage vous aidera à résoudre les 
problèmes courants. 

Des FAQ, des conseils et des vidéos 
utiles, des produits de nettoyage et des 
accessoires de cuisine et de maison sont 
disponibles sur www.frigidaire.com. 

Nous sommes là pour vous ! Visitez notre 
site Web, discutez avec un agent ou 
appelez-nous si vous avez besoin d'aide. 
Nous pouvons peut-être vous aider à 
éviter une visite de service. Si vous avez 
besoin d’un service, nous pouvons le 
démarrer pour vous. 

Rendons cela officiel ! Assurez-vous 
d'enregistrer votre produit. 

Conservez les informations sur votre 
produit ici afin qu'elles soient faciles à 
trouver.

Numéro de Modèle

Numéro de Série

Date d'Achat

Le lave-vaisselle est programmé pour 
mémoriser votre dernier cycle afin que 
vous n'ayez pas à le réinitialiser à 
chaque fois. Pour démarrer le 
lave-vaisselle en utilisant le même cycle 
et les mêmes options sélectionnées lors 
du lavage précédent, appuyez 
simplement sur la touche DÉMARRAGE. 

REMARQUE

Tous les cycles et options ne sont pas 
disponibles sur tous les modèles.

Les filtres devront être nettoyés pour 
maximiser les performances de lavage 
pendant la durée de vie de votre 
lave-vaisselle. Consultez la section « 
Fréquence Recommandée pour 
Nettoyer Vos Filtres » pour connaître le 
calendrier de nettoyage.

Informations très importantes – À lire 
avant d’utiliser votre lave-vaisselle ! 

Bruits de fonctionnement normaux 

Ce lave-vaisselle ne fait pas de bruit 
comme la plupart des lave-vaisselle : IL 
EST PLUS SILENCIEUX. 

Votre lave-vaisselle à Système de 
Lavage à Alimentation Directe utilise 
des moteurs économes en énergie pour 
les phases de lavage et de vidange du 
cycle que vous sélectionnez. Chaque 
cycle comporte une série de 
remplissages et de vidanges d'eau pour 
laver et rincer la vaisselle. Au début de 
chaque cycle, vous pouvez ou non 
entendre le moteur de vidange. Le 
prochain son que vous entendrez est 
celui de l’eau qui éclabousse lorsqu’elle 
entre dans la baignoire. 

VEUILLEZ NOTER : Si vous comparez 
ce lave-vaisselle aux modèles 
précédents, vous serez peut-être 
surpris de ce que vous n'entendez PAS. 

Pourquoi les Unités Écoénergétiques 
fonctionnent à des cycles longs : 
Plusieurs facteurs sont importants pour 
le lavage de la vaisselle. La 
consommation d'énergie du 
lave-vaisselle a été réduite en 
appliquant davantage de facteurs qui 
n'utilisent pas beaucoup d'énergie et 
moins de facteurs qui en utilisent 
davantage. En conséquence, vous 
constaterez que les cycles de lavage 
prennent plus de temps. 



3INFORMATIONS IMPORTANTES SUR
LA SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Pour votre Sécurité

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les instructions 
avant d’utiliser ce lave-vaisselle.

• Utilisez votre lave-vaisselle uniquement 
conformément aux instructions de ce manuel 
d’utilisation.

• Ce manuel ne couvre pas toutes les conditions 
et situations possibles qui peuvent se produire. 
Faites preuve de bon sens et de prudence lors 
de l’installation, de l’utilisation et de l’entretien 
de tout appareil.

• Les lave-vaisselle résidentiels certifiés NSF ne 
sont pas destinés aux établissements 
alimentaires agréés.

• LE LAVE-VAISSELLE DOIT ÊTRE RELIÉ 
ELECTRIQUEMENT A LA TERRE.  Lisez les 
instructions d'installation pour plus de détails.

• Ce lave-vaisselle est conçu pour fonctionner 
sur un courant domestique ordinaire (120 V, 60 
Hz). Utilisez un circuit équipé d’un fusible ou 
d’un disjoncteur de 15 ampères. Utilisez un 
fusible de 20 ampères si le lave-vaisselle est 
connecté à un broyeur d’aliments.

• N’utilisez pas le lave-vaisselle si tous les 
panneaux de protection ne sont pas à leur 
place.

• Pour éviter tout risque de piégeage et/ou de 
suffocation, retirez la porte ou le mécanisme 
de verrouillage de la porte de tout 
lave-vaisselle mis au rebut ou non utilisé.

• Gardez les jeunes enfants et les nourrissons 
éloignés du lave-vaisselle lorsqu’il fonctionne.

• Ne laissez pas les enfants maltraiter, s’asseoir, 
se tenir debout ou jouer sur la porte ou les 
grilles d’un lave-vaisselle.

• Utilisez uniquement des détergents et des 
agents de rinçage recommandés pour une 
utilisation dans un lave-vaisselle.

• Conservez le détergent et les agents de 
rinçage pour lave-vaisselle hors de portée des 
enfants.

• Ne lavez pas les articles en plastique à moins 
qu'ils ne portent une mention : « Lavable au 
lave-vaisselle » ou équivalente.  Vérifiez les 
recommandations du fabricant pour les articles 
en plastique sans cette mention.  Les articles 
sans cette mention au lave-vaisselle peuvent 
fondre et créer un risque potentiel d'incendie.

• Débranchez l’alimentation électrique du 
lave-vaisselle avant de procéder à l’entretien.

• Si le lave-vaisselle se vide dans un broyeur 
d’aliments, assurez-vous que le broyeur est 
complètement vide avant de faire fonctionner 
le lave-vaisselle.

• Les réparations doivent être effectuées par 
un technicien qualifié.

• Ne modifiez pas les commandes.

• Ne touchez pas l’élément chauffant pendant 
ou immédiatement après son utilisation.

• Soyez prudent lorsque vous déchargez le 
lave-vaisselle lorsque l’option Désinfection a 
été sélectionnée. Le contenu peut être chaud 
au toucher immédiatement après la fin du 
cycle.

• La vapeur d’eau dans la baignoire peut être 
chaude lorsque le programme de 
Désinfection ou d’autres programmes à 
haute température ont été sélectionnés. 
Soyez prudent et ne laissez pas les jeunes 
enfants jouer ou toucher la zone de vapeur 
chaude lorsque vous ouvrez la porte pendant 
le cycle de lavage.

• Lors du chargement des articles à laver:

Placez les objets pointus et les couteaux 
de manière à ce qu’ils ne risquent pas 
d’endommager le joint d’étanchéité de la 
porte ou la cuve.

Chargez les objetspointus et les 
couteaux avec les poignées vers le haut 
pour réduire le risque de blessures par 
coupure.

• Dans certaines conditions, de l’hydrogène 
gazeux peut être produit dans un système 
d’eau chaude qui n’a pas été utilisé pendant 
2 semaines ou plus. L'HYDROGÈNE GAZEUX 
EST EXPLOSIF. Si le système d'eau chaude 
n'a pas été utilisé pendant une telle période, 
avant d'utiliser le lave-vaisselle, allumez-le et 
laissez l'eau s'écouler pendant plusieurs 
minutes. Cela libérera tout gaz hydrogène 
accumulé. LE GAZ HYDROGÈNE EST 
INFLAMMABLE. Ne fumez pas et n’utilisez 
pas de flamme nue pendant cette période.

• Ne stockez pas et n’utilisez pas de matériaux 
combustibles, d’essence ou d’autres vapeurs 
et liquides inflammables à proximité de cet 
appareil ou de tout autre appareil.

Pour réduire le risque d’incendie, de 
choc électrique ou de blessure lors de 
l’utilisation de votre lave-vaisselle, 
suivez les précautions de base ci-dessus.

Ce symbole vous aidera à être averti de 
dangers tels que des blessures 
corporelles, des brûlures, des incendies 
et des chocs électriques.
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AVERTISSEMENT

IMPORTANT

DANGER

PRUDENCE

Définitions de Sécurité

AVERTISSEMENT

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR
LA SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de 
choc électrique ou de blessure lors de 
l’utilisation de votre lave-vaisselle, 
suivez les précautions de base 
précédentes.

Veuillez lire toutes les instructions 
avant d’utiliser cet appareil.

      Il s'agit du symbole d'alerte de 
sécurité. Il est utilisé pour alerter des 
risques potentiels de blessures 
corporelles. Respectez tous les messages 
de sécurité qui suivent ce symbole pour 
éviter d’éventuelles blessures ou la mort.

DANGER indique une situation 
dangereuse imminente qui, si elle n’est 
pas évitée, entraînera la mort ou des 
blessures graves.

AVERTISSEMENT indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait entraîner la 
mort ou des blessures graves.

IMPORTANT indique des informations 
relatives à l'installation, au 
fonctionnement ou à la maintenance 
qui sont importantes mais non liées à 
des dangers.

ATTENTION indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées.

Sécurité des Enfants

Détruisez ou recyclez le carton, les sacs en 
plastique et tout matériau d’emballage 
extérieur immédiatement après le 
déballage du lave-vaisselle. Les enfants ne 
doivent JAMAIS utiliser ces articles pour 
jouer. Les cartons recouverts de tapis, de 
couvre-lits, de feuilles de plastique ou de 
film étirable peuvent devenir des 
chambres hermétiques et provoquer 
rapidement une suffocation.

Consignes De Sécurité

• NE PAS stocker ni utiliser d’essence ou 
d’autres liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout 
autre appareil. Lisez les étiquettes des 
produits pour connaître les 
avertissements concernant 
l’inflammabilité et d’autres dangers.

• Retirez toutes les agrafes du carton. 
Les agrafes peuvent provoquer de 
graves coupures et également détruire 
les finitions si elles entrent en contact 
avec d’autres appareils ou meubles.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
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Les fonctionnalités peuvent varier selon le modèle

A

B

C Bras gicleur central

Panier du haut

Joint de cuve

Panier supérieur

Bras gicleur inférieurD

E

F

G

H

I

J

K

A

D

H

J

K

B

C

E

F

G

I

IMPORTANT

Votre lave-vaisselle nettoie en pulvérisant un mélange d'eau chaude et de détergent à 
travers les bras gicleurs sur les surfaces sales. Tout d'abord, le lave-vaisselle se vide 
pendant quelques secondes pour éliminer les saletés tombées lors du chargement, 
puis se remplit d'eau recouvrant la zone du filtre. L’eau est ensuite pompée à travers 
les bras gicleurs. Les particules de sol traversent le filtre et descendent dans le drain 
lorsque l'eau est pompée. Cette série d’étapes est répétée selon les besoins. Le 
nombre de remplissages d’eau varie en fonction du cycle utilisé.

Bras gicleur supérieur Panier à couverts

Élément chauffant

Distributeur de produit de rinçage

Distributeur de détergent

Panier inférieurÉtagère à tasses

Des accessoires sont disponibles pour votre appareil et peuvent être achetés sur 
Frigidaire.com ou en appelant le 1-800-374-4432 (Frigidaire.ca ou 1-800-265-8352 
au Canada) ou auprès d'un revendeur autorisé.



6 COMMANDES ET PARAMÈTRES

1

PRUDENCE

REMARQUE

2

3 4 5

2 3 4 51

1

REMARQUE

Votre lave-vaisselle utilise la 
Technologie DishSenseTM pour 
comprendre la quantité de nourriture 
présente sur la vaisselle et ajuste 
ensuite le cycle en conséquence.

Risque de Dommages Matériels

Avant de démarrer le lave-vaisselle, 
assurez-vous que l'eau est connectée et 
ouverte. Le non-respect de cette 
consigne peut endommager le joint de 
la pompe et entraîner une fuite d’eau.

Les temps de cycle sont approximatifs et 
varient selon les options sélectionnées. 
L’eau chaude est nécessaire pour activer 
le détergent du lave-vaisselle et faire 
fondre les saletés alimentaires grasses. 
Un capteur automatique vérifiera la 
température de l'eau entrante et, si elle 
n'est pas suffisamment chaude, le cycle 
sera allongé pour le chauffage 
automatique de l'eau lors du lavage 
principal et du rinçage final de tous les 
cycles.

Les lumières de la console resteront 
allumées une fois la porte fermée et le 
cycle de lavage commencé. Si vous 
préférez que les lumières s'éteignent 
pendant que le cycle est en cours, 
consultez la section Lumières de la 
Console pour obtenir des instructions.

Cycle Recommandé pour une 
utilisation typique:
Le cycle de Lavage Normal avec ses 
options par défaut d'usine de température 
normale et de séchage à chaud offrent 
ensemble les meilleures performances 
globales. Ce cycle est recommandé pour 
une utilisation quotidienne et convient à 
une large gamme de tailles de charge de 
vaisselle et de quantités de nourriture 
restantes dans ces plats.

Sélections de Cycles de Lavage
Appuyez sur le bouton pour sélectionner 
le cycle de lavage correspondant et 
l'indicateur de cycle s'allumera. Les 
options Normal, Désinfection, Intensif, 
ECO et Rapide peuvent être sélectionnées.

Normal

Le cycle normal consiste à laver et sécher 
complètement une charge complète de vaisselle 
normalement sale. L'étiquette de consommation 
énergétique est basée sur cette combinaison de 
cycles et d'options avec le panier supérieur en 
position relevée. Ce cycle utilise un DishSense.

Désinfection

L'option de désinfection désinfecte la vaisselle et 
la verrerie conformément à la norme NSF 
Internationale NSF/ANSI 184 pour les 
lave-vaisselle résidentiels. Les lave-vaisselle 
résidentiels certifiés ne sont pas destinés à être 
utilisés dans des établissements alimentaires 
agréés. Ce cycle utilise un DishSense

Intensif

Le cycle intensif est destiné aux casseroles, poêles, 
cocottes et vaisselle avec des saletés séchées ou 
cuites. Ce cycle utilise un DishSense

ÉCO

Ce cycle est sélectionné pour une performance 
d'économie d'énergie. SéchageNormal et 
SéchageMax. ne sont pas facultatifs avec ce cycle.

Rapide

Le cycle rapide est destiné aux charges de 
vaisselle légèrement sales ou bien rincées.
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2 Options de Séchage

Les cycles programmés par 
défaut sont définis sur l'option 
SéchageMax., à l'exception des 
cycles Désinfection et Rapide.

SéchageNormal
Lorsque l'option SéchageNormal 
est sélectionnée, le chauffage 
fonctionnera pendant le 
processus de séchage. L'option 
SéchageNormal peut être utilisée 
avec tous les cycles. (Non 
recommandée pour une 
utilisation quotidienne.)

SéchageMax.
Lorsque l’option SéchageMax. est 
sélectionnée, le temps de 
fonctionnement du chauffage 
sera prolongé pour améliorer 
encore les performances de 
séchage. L'option SéchageMax. 
peut être utilisée avec tous les 
cycles sauf Désinfection et 
Rapide. (Non recommandé pour 
un usage quotidien.)

Eco Air
Lorsque l'option Eco Air est 
sélectionnée, la porte s'ouvre 
automatiquement à la fin du cycle 
pour obtenir de meilleures 
performances de séchage. 
L'option Eco Air peut être utilisée 
avec tous les cycles.

Séchage à l'Air
Lorsque SéchageNormal, 
SéchageMax. et Eco Air ne sont 
pas sélectionnées, le chauffage 
sera désactivé pendant la phase 
de séchage du cycle de lavage 
sélectionné. Séchage à l'Air 
signifie sécher avec la chaleur 
résiduelle de l'air.

Contrôles de Verrouillage pour 
Enfants
Verrouillez les commandes du 
lave-vaisselle en appuyant 
simultanément sur les boutons 
SéchageNormal et SéchageMax. et 
en les maintenant enfoncés jusqu'à ce 
que l'icône de verrouillage s'allume 
pour empêcher les enfants de 
démarrer le lave-vaisselle ou de 
modifier accidentellement le cycle de 
lavage. Pour déverrouiller les 
commandes, maintenez enfoncés les 
boutons SéchageNormal et 
SéchageMax. jusqu'à ce que l'icône 
de verrouillage s'éteigne.

Ouvre-Porte Automatique (ADO)

Pour obtenir de meilleures performances 
de séchage, la porte s'ouvrira 
automatiquement à la fin du cycle de 
lavage. Pour protéger le boîtier de la 
corrosion par la vapeur, veuillez coller le 
ruban de protection fourni en accessoire 
avant de fixer le lave-vaisselle.

Reportez-vous aux instructions 
d'installation pour plus d'informations.



8 INSTRUCTIONS D'OPERATION

5 

3 Départ différé
L'option Départ Différé vous permet de 
retarder automatiquement le 
démarrage de votre lave-vaisselle de 1 
à 12 heures.
Pour démarrer l’option Départ Différé, 
appuyez sur Départ Différé jusqu’à ce 
que le délai souhaité s’affiche dans la 
fenêtre de Statut. Appuyez sur le 
bouton DÉMARRER/Annuler pour 
démarrer l’option de délai. Si l'option 
de délai est interrompue, il faudra 
appuyer à nouveau sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler pour revenir à 
l'option de délai.

Fenêtre de Statut

La Fenêtre de Statut indique le nombre 
d'heures de démarrage différé, le nombre 
de minutes restantes dans un cycle et le 
message FERMER.

Une fois le cycle complet terminé,   
TERMINÉ s'allume.

Lorsque l'option Désinfection est 
sélectionnée et réalisée, le message   
DÉSINFECTÉ s'allume.

Lorsque le Verrouillage pour Enfant est 
activé,      s'allume. 

Lorsque le produit de rinçage est 
insuffisant,      s'allume.

Cet indicateur est en ARRÊT par défaut, 
appuyez et maintenez Normal + Rapide 
pour l'activer.

Bouton DÉMARRER/Annuler

Lorsque le cycle et les options sont 
sélectionnés, les LED du cycle et des 
options sélectionnés s'allument. La fenêtre 
de statut affiche le temps du cycle.

Pour démarrer le cycle, appuyez sur le 
bouton DÉMARRER/Annuler et fermez 
immédiatement la porte du lave-vaisselle.

Vous pouvez annuler un cycle à tout 
moment pendant le cycle. Appuyez sur la 
touche DÉMARRER/Annuler et 
maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes.

Le voyant au-dessus du cycle et de 
l'option sélectionnés s'éteindra et le 
voyant DÉMARRER/Annuler restera 
allumé, le lave-vaisselle démarrera une 
vidange de 60 secondes. À la fin de la 
vidange, sélectionnez le prochain cycle 
souhaité. Appuyez sur la touche 
Démarrer/Annuler et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes 
supplémentaires pour annuler la phase de 
vidange.

Commencer

1. Chargez le lave-vaisselle (voir 
Préparation et Chargement de la 
Vaisselle).

2. Ajoutez du détergent (voir 
Distributeur de Lave-vaisselle & 
Détergents).

3. Ajoutez du produit de rinçage si 
nécessaire (voir Produit de Rinçage).

4. Ouvrez le robinet d’eau chaude le plus 
proche du lave-vaisselle jusqu’à ce 
que l’eau soit chaude. Coupez l'eau.

5. Sélectionnez le Cycle souhaité (voir le 
Tableau des Cycles).

6. Sélectionnez l’Option de Séchage 
souhaitée (voir Sélections d’Options 
de Séchage).

7. Pour démarrer, appuyez sur la touche 
DÉMARRER/Annuler et fermez 
immédiatement la porte.

Pour Démarrer un Cycle

Lorsque le cycle et les options sont 
sélectionnés, les LED du cycle et des 
options sélectionnés s'allument. La 
fenêtre d'état affiche le temps du cycle et 
la LED au-dessus du bouton 
DÉMARRER/Annuler s'allume.

Pour démarrer le cycle, appuyez sur le 
bouton DÉMARRER/Annuler et fermez 
immédiatement la porte du lave-vaisselle.

La fenêtre d'état affiche « FERMER » 
après avoir appuyé sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler.
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Pour Annuler un Cycle et 
Retarder un Cycle
Un cycle en cours d'exécution et un cycle 
de retard peuvent être annulés à tout 
moment.
Ouvrez la porte du lave-vaisselle et 
appuyez sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler jusqu'à ce que les 
voyants du cycle et des options 
s'éteignent. Le cycle en cours ou le 
compte à rebours du retard est annulé.
La fenêtre d’état affichera alors « 60 ». Si 
vous fermez immédiatement la porte, le 
lave-vaisselle entrera dans une phase de 
vidange de 60 secondes. 
Appuyez sur la touche Démarrer/Annuler 
et maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes supplémentaires pour annuler 
la phase de vidange.

Ouverture de la porte pendant 
le cycle
Si vous ouvrez la porte pendant qu'un 
cycle est en cours ou que le délai est 
écoulé, le lave-vaisselle cessera de 
fonctionner.
Les LED du cycle et des options 
sélectionnés sont allumées, la fenêtre 
d'état affiche le temps de cycle restant. 
La LED au-dessus du bouton 
DÉMARRER/Annuler clignotera pour 
appuyer sur Démarrer.
Pour reprendre, appuyez sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler et fermez 
immédiatement la porte du lave-vaisselle.
La fenêtre d'état affiche « FERMER » 
après avoir appuyé sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler.

Indicateurs d'état
Les voyants de la console fournissent des 
informations sur la sélection du cycle et 
l'état actuel. Pendant le fonctionnement, 
tant que la porte est fermée, ces voyants 
resteront allumés. À la fin du cycle, le 
voyant de nettoyage s'allumera. Le 
voyant Désinfecté s'allumera également 
si cette option a été sélectionnée et que 
la désinfection a été réalisée pendant le 
cycle de lavage.
Voyant Blanc

La VOYANT BLANC devant la console 
s'allume lorsque le lavage est terminé.
Voyant Bleu

Le VOYANT BLEU situé devant la console 
s'allume pour indiquer que le cycle de 
lavage est en cours.

Fenêtre de Statut
La fenêtre de STATUT, disponible sur 
certains modèles, indique l'activité 
suivante:

1h-12h............. Nombre d'heures de 
démarrage différé. La 
dernière heure sera 
décomptée en minutes.

TEMPS..........  Nombre de temps 
restant dans le cycle.

FERMER....  Fermer la porte fera 
défiler une fois la 
fenêtre d'état.

Dans le cas peu probable où le 
lave-vaisselle ne fonctionne pas 
correctement, affiche le code d’erreur « 
E1 » (E2/E3/E4/Ed) ou offre de 
mauvaises performances, vous pouvez 
appeler le Centre de Service à la 
Clientèle de Frigidaire au 
1-800-944-9044. Ils pourront vous 
aider à résoudre le problème et/ou à 
localiser un technicien de service agréé, 
si nécessaire.
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Graphique des Cycles et des Options

La Technologie DishSenseTM vérifie le niveau de saleté de votre vaisselle dans les 
cycles Normal, Désinfection et Intensif. En réponse, des ajustements de cycle 
automatiques sont effectués pour garantir que la vaisselle soit propre - avec moins 
de nourriture, le cycle devient plus court. La durée du cycle varie également en 
fonction des options sélectionnées et de la température de l’eau entrante. Tous les 
cycles ne sont pas disponibles sur tous les modèles.

Cycle

Normal*

Recommandé pour les 
charges légèrement à 
très sales.

Désinfection*

Recommandé pour les 
charges légèrement à 
très sales.

Intensif*

Recommandé pour 
les casseroles, poêles, 
cocottes et vaisselle 
légèrement ou très 
sales.

Séchage: SéchageNormal, 
Eco Air

Séchage: SéchageNormal, 
SéchageMax., Eco Air

1 1/
2
 - 4/

5

1 1/
2
 - 2 1/

4

2,9-5,6 gal.
11-21,5 L.

Éco

Recommandé pour 
les charges 
légèrement sales.

Séchage: SéchageNormal, 
SéchageMax., Eco Air

1 1/
24,0 gal.

17,8 L.

Rapide

Recommandé pour 
les charges 
légèrement sales 
uniquement.

Séchage: SéchageNormal, 
Eco Air

115,3 L.

2,9-5,6 gal.
11-18,2 L.

Séchage: SéchageNormal, 
SéchageMax., Eco Air

1 1/
2
 - 22,7-5,6 gal.

10,1-21,1 L.

Temps*
(Heures)

Eau 
(environ)

Options Disponibles

* Le cycle utilise la fonction de Détection de la Salissure pour déterminer les 
meilleures performances de lavage.
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Préparation des Plats
Grattez les gros morceaux de nourriture, 
les os, les noyaux, les cure-dents, etc. Le 
liquide de lavage filtré en continu 
éliminera les particules alimentaires 
restantes. Les aliments brûlés doivent 
être détachés avant le chargement. Videz 
les liquides des verres et des tasses.

Les aliments tels que la moutarde, la 
mayonnaise, le vinaigre, le jus de citron et 
les produits à base de tomates peuvent 
provoquer une décoloration de l'acier 
inoxydable et des plastiques s'ils sont 
laissés reposer pendant une longue 
période. À moins que le lave-vaisselle ne 
doive être utilisé immédiatement, il est 
préférable de procéder à un pré-rinçage 
pour éliminer ces saletés alimentaires.

• Chargez les paniers de manière à ce 
que les gros articles n’empêchent pas 
l’ouverture du distributeur de 
détergent.

• Vérifiez les recommandations du 
fabricant avant de laver les articles en 
question.

• Si le lave-vaisselle se vide dans un 
Broyeur d’Aliments, assurez-vous 
qu’il est complètement vide avant de 
démarrer le lave-vaisselle.

Chargement du Panier du Haut
Les caractéristiques et l'apparence des 
grilles et du panier à couverts illustrés 
peuvent différer de votre modèle.

Le panier supérieur est conçu pour offrir une 
grande flexibilité dans le chargement d'une 
grande variété d'articles, notamment des 
tasses, des verres, des verres à pied, des 
petites assiettes, des bols, etc.

Chargez les verres uniquement dans le 
panier du haut. Des dommages peuvent 
survenir s'ils sont placés dans le panier 
inférieur.

Chargez les articles en plastique uniquement 
dans le panier du haut. Une fonte peut se 
produire si le plat est placé dans le panier 
inférieure.

Chargez les articles avec les extrémités 
ouvertes vers le bas pour un meilleur 
nettoyage et un meilleur drainage.

Des dommages peuvent survenir si des 
objets délicats se touchent pendant le 
fonctionnement du lave-vaisselle.

Les couteaux et ustensiles à long 
manche peuvent être placés dans le 
panier du haut.

Assurez-vous que rien ne dépasse du 
bas du panier pour bloquer la rotation 
du bras gicleur central.

Modèle de chargement standard pour 12 
couverts

Modèle de chargement standard pour 10 
couverts

Certains modèles disposent d'un 
porte-tasses rabattable ou d'un 
porte-tasses/verres à pied. Ils peuvent 
être utilisés pour charger deux niveaux 
de tasses, de verres à jus et d'autres 
articles courts. Disposez les articles au 
niveau supérieur afin que l’eau puisse 
atteindre toutes les surfaces intérieures. 
Pliez-le pour charger de grands verres.
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Panier Supérieur Réglable

2 Enlevez le panier supérieur.

1

Position inférieure

Retirez le panier supérieur.

3

4

Position supérieure

Poussez dans le panier
supérieur.

1. Soulevez les étagères.

3. Chargez les tasses sur les étagères.

Étagères à Tasses

2. Retournez les étagères dans la bonne position.

Refixez le panier supérieur aux 
rouleaux supérieurs ou inférieurs.

IMPORTANT:
Retirez tous les éléments avant de 
régler le rack. Le rack doit être vide.
Pour régler la hauteur du panier 
supérieur, suivez ces étapes:

Les étagères à tasses sont utilisées pour 
charger des tasses supplémentaires.
Pliez-les si vous n'en avez pas besoin.
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Modèle de chargement standard pour
12 couverts.

Modèle de chargement standard pour
10 couverts

Chargement du Panier Inférieur
Les caractéristiques et l'apparence des 
grilles et du panier à couverts illustrés 
peuvent différer de votre modèle.
Le panier inférieur est idéal pour les 
assiettes, les soucoupes, les bols et les 
ustensiles de cuisine. Les gros objets 
doivent être placés le long du bord afin 
de ne pas bloquer la rotation du bras 
gicleur. Pour de meilleurs résultats, 
placez les bols, les casseroles et les 
poêles avec la surface sale tournée vers 
le bas et vers le centre. Incliner 
légèrement pour un meilleur drainage.
Faites tourner le bras gicleur central 
pour vous assurer que les objets hauts 
ne bloquent pas la rotation
Assurez-vous que les poignées des 
poêles ne dépassent pas du bas du 
panier et ne bloquent pas la rotation du 
bras gicleur inférieur.

Dents Rabattables
Les dents rabattables du panier inférieur 
facilitent le chargement des articles 
extra-larges et difficiles à placer. Les 
dents peuvent être laissées relevées 
pour une utilisation normale ou repliées 
pour un chargement plus flexible. 
Repliez-le pour plus d'espace pour 
charger de grands pots ou poêles.
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Chargement du Panier à Couverts

PRUDENCE

a Fente pour Trou
de Serrure

b Broches

a b

1 2 3 4 5 6

REMARQUE

2 4 3 4 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 4 3 4 2

2 2 4 3 3 4 2 2

2 4 3 3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3 4 2

2 4 3
5 6 5

3 4 2

10 couverts

2 4 4 3 1 1 1 1
1

1 1 1 1 3 4 4 2

2 2 4 4 3 1 1 1
1

1 1 1 3 4 4 2 2

2 4 3 3 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3 4 2

2 2 4 3 3
5 6 5

3 3 4 2 2

12 couverts

Chargez les objets tranchants (couteaux, 
brochettes, etc.) en les pointant vers le bas.
Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures.

Les caractéristiques et l'apparence des grilles 
et du panier à couverts illustrés peuvent 
différer de votre modèle.

Chargez le panier à couverts pendant qu'il se 
trouve dans le panier inférieur ou retirez-le 
pour le charger sur un comptoir ou une table. 

Pour les paniers avec couvercle, les petits 
objets comme les bouchons de biberons, les 
couvercles de bocaux, les supports d'épis de 
maïs, etc., peuvent être placés dans une 
section couverte pour les maintenir en place.

Utilisez les modèles de chargement 
suggérés, comme indiqué, pour 
augmenter la lavabilité de l'argenterie.

Assurez-vous que les articles chargés 
n’interfèrent pas avec la rotation du 
bras gicleur. Vérifiez cela en tournant le 
bras gicleur à la main.

Pour éviter d'endommager la finition argentée, 
ne mélangez pas l'argent et l'inox.

Une fois les couvercles relevés, mélangez les 
articles dans chaque section du panier, certains 
pointant vers le haut et d'autres vers le bas 
pour éviter l'imbrication. Le jet d’eau ne peut 
pas atteindre les éléments imbriqués.

PANIER À COUVERTS À TROIS 
PIÈCES
Le panier à couverts se compose de trois 
sections distinctes. Pour une flexibilité de 
chargement optimale, la partie centrale du 
panier peut être utilisée individuellement, jointe à 
une ou aux deux parties latérales ou retirée.

• Soulevez la poignée pour retirer le panier à 
couverts et placez-le sur un comptoir ou une 
table.

• Soulevez chaque section latérale pour 
dégager la section centrale des fentes en 
trou de serrure dans les sections latérales.

• Remettez en place la(les) section(s) dans le 
panier inférieur et chargez les couverts, OU 
chargez les couverts pendant que la ou les 
sections sont sur le comptoir, puis remettez 
en place le panier dans le panier inférieur.

1. Cuillères

2. Couteaux

3. Fourchettes de 
salade

4. Fourchettes

5. Cuillères de table

6. Fourchettes de table
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PRUDENCE

resume.
AVERTISSEMENT

Ajouter une Vaisselle
Pour ajouter ou supprimer des articles après le 
démarrage du cycle de lavage:
• Déverrouillez la porte et attendez quelques 

secondes jusqu’à ce que l’action de lavage 
s’arrête avant de l’ouvrir.

• Ajoutez l’article, déplacez la porte en 
position presque fermée et attendez 
quelques secondes pendant que l’air froid 
se dilate lentement à l’intérieur du 
lave-vaisselle.

• Appuyez sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler puis fermez 
immédiatement la porte fermement pour 
reprendre.

Ouvrez la porte très lentement et avec 
précaution si le lave-vaisselle fonctionne. Il y 
a un risque de projection d'eau chaude.

Remplissage du distributeur de 
détergent
Le distributeur de détergent dispose de deux 
réservoirs de détergent. Le plus petit est 
destiné à être ajouté au pré-lavage et le plus 
grand est destiné à être libéré lors du lavage 
principal.

• Utilisez uniquement du détergent pour 
lave-vaisselle automatique frais. D’autres 
détergents peuvent provoquer une 
production excessive de mousse.

• Lorsque vous utilisez des tablettes ou des 
sachets de détergent pour lave-vaisselle 
automatique, utilisez une seule tablette ou 
un seul sachet, placez-le dans le récipient 
de lavage principal et fermez-le.

• Ajoutez le détergent juste avant de 
démarrer le cycle.

• Conservez le détergent dans un endroit 
frais et sec et jetez tout détergent qui 
devient humide ou aggloméré.

1. Appuyez sur le loquet de déverrouillage du 
couvercle du distributeur pour ouvrir le 
compartiment principal du détergent de 
lavage.

REMARQUE:

Le volet est toujours ouvert à la fin 
d'un cycle de lavage.

2. Ajoutez la quantité recommandée de 
détergent dans le compartiment à 
détergent. 

3. Appuyez sur le haut du couvercle 
pour le fixer.

Quelle quantité de Détergent 
utiliser
La quantité de détergent à utiliser dépend du 
niveau de saleté de votre charge, du type de 
détergent utilisé et de la dureté de votre eau.

• Si vous utilisez trop peu de détergent, la 
vaisselle ne sera pas propre.

• Si vous avez de l’eau douce et utilisez trop 
de détergent, les verres risquent de 
s’abîmer.

Dureté De L'eau

La dureté de l’eau varie en fonction de votre 
source d’eau. Pour de meilleurs résultats, votre 
lave-vaisselle est conçu pour fonctionner avec 
de l’eau dont la dureté ne dépasse pas 7 grains 
par gallon. Des kits de test sont disponibles 
dans tous les principaux points de vente au 
détail de pièces détachées d'appareils 
électroménagers. Si votre eau a une dureté 
supérieure à 8 grains par gallon, vous pouvez 
envisager d’installer un adoucisseur d’eau ou 
d’utiliser régulièrement un additif pour 
améliorer les performances de votre détergent.

L'utilisation de détergent de qualité 
industrielle peut endommager le serpentin de 
chauffage et d'autres pièces du lave-vaisselle, 
ce qui peut endommager l'appareil et les 
biens environnants. Utilisez uniquement des 
détergents pour lave-vaisselle automatiques 
de qualité domestique.
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AVERTISSEMENT
Produit de Rinçage
Le produit de rinçage améliore 
considérablement le séchage et réduit les 
taches d’eau. Grâce à lui, l'eau « glisse » sur 
la vaisselle au lieu de former des 
gouttelettes d'eau qui s'accrochent et 
laissent des taches.
Un distributeur, situé à côté du réservoir de 
détergent, libère automatiquement une 
quantité mesurée de produit de rinçage lors 
du dernier rinçage. Si les taches et le 
mauvais séchage posent problème, 
augmentez la quantité de produit de 
rinçage distribuée en procédant comme 
suit:
1. Ouvrez la porte lorsque le lave-vaisselle 

est en mode veille.
2. Dans les 60 secondes suivant l'ouverture 

de la porte, appuyez et maintenez le 
bouton Rapide pendant plus de 5 
secondes pour accéder au mode défini. 
Le voyant du produit de rinçage 
clignote.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton 
Rapide pour sélectionner le réglage 
approprié en fonction de vos habitudes 
d'utilisation, le réglage changera dans la 
séquence suivante : 3→ 4→ 5→ 1→ 2→ 3. 
Plus le chiffre est élevé, plus le 
lave-vaisselle utilise de produit de 
rinçage.

4. Sans opération en 5 secondes pour 
terminer la configuration et quitter le 
mode de réglage.

Dans des conditions normales, vous devrez 
remplir le distributeur de produit de rinçage 
environ une fois par mois. Le produit de 
rinçage est libéré par une ouverture dans le 
distributeur. Vous n’avez pas besoin 
d’attendre que le distributeur soit vide pour 
le remplir. Essayez de le garder plein, mais 
faites attention à ne pas trop le remplir.

Pour remplir le 
distributeur de 
produit de 
rinçage
1. Soulevez la 

languette 
d’extrémité du 
couvercle du 
produit de rinçage 
pour l’ouvrir.

2. Remplissez le 
distributeur de 
produit de rinçage 
jusqu'à ce qu'il soit 
plein. NE 
REMPLISSEZ PAS 
TROP.

REMARQUE:
Utilisez le hublot de visualisation lors du 
remplissage du réservoir de produit de rinçage.

Pression de l'Eau
La conduite d’eau chaude du lave-vaisselle doit 
fournir une pression d’eau comprise entre 20 et 
80 psi.

Une faible pression d'eau peut se produire 
lorsque la lessive ou les douches sont en cours 
de fonctionnement. Si vous constatez de 
mauvaises performances de lavage, vous 
devrez peut-être attendre que la 
consommation d'eau soit réduite avant de 
démarrer le lave-vaisselle.

Température de l'Eau
L'eau chaude est nécessaire pour obtenir de 
meilleurs résultats de lavage et de séchage de 
la vaisselle. L'eau entrant dans le lave-vaisselle 
doit être à une température d'au moins 120°F à 
150°F (49°C à 66°C) pour donner des résultats 
satisfaisants.

Pour vérifier la température de l’eau entrant 
dans le lave-vaisselle:

• Ouvrez le robinet d’eau chaude le plus 
proche du lave-vaisselle pendant plusieurs 
minutes pour évacuer l’eau froide des 
tuyaux.

• Tenez un thermomètre à bonbons ou à 
viande dans le jet d’eau pour vérifier la 
température.

• Si la température est inférieure à 120°F 
(49°C), demandez à un personnel qualifié 
d'augmenter le réglage du thermostat du 
chauffe-eau.

Ne remplissez pas le réservoir au-dessus de 
l’indicateur de niveau plein. L'excès de 
produit de rinçage peut déborder pendant le 
cycle de lavage.

3. Appuyez fermement sur le couvercle 
du réservoir de produit de rinçage pour 
le fermer.

Avant de démarrer un cycle, faites 
couler de l’eau chaude pour évacuer 
l’eau froide du tuyau.
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AVERTISSEMENT

REMARQUE

A

Risque de Brûlure
Laissez l’élément chauffant 
refroidir avant de nettoyer 
l’intérieur.
Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des 
brûlures.

Porte Extérieure - Nettoyez la porte 
extérieure avec de l'eau chaude 
savonneuse et un torchon ou une 
éponge. Rincez à l'eau claire et avec un 
chiffon sec. N'utilisez pas de nettoyants 
agressifs.

Intérieur - L'intérieur du lave-vaisselle et 
le filtre sont autonettoyants en utilisation 
normale. Si nécessaire, nettoyez autour 
du joint de la baignoire avec un chiffon 
humide.  Un piège en verre situé au 
centre du filtre est conçu pour recueillir 
les morceaux de verre brisé, les pailles, 
les os et les noyaux.

L'eau dure peut provoquer une 
accumulation de dépôts de calcaire à 
l'intérieur du lave-vaisselle. Pour les 
instructions de nettoyage, voir la 
section « Élimination des Taches et du 
Film ».

NETTOYAGE DES FILTRES 
Vérifiez et nettoyez régulièrement les 
filtres pour des performances 
optimales.
1. Retirez le panier inférieur du 

lave-vaisselle.
2. Faites tourner le filtre Cylindrique 

d'un quart de tour dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre 
et soulevez-le pour le retirer.

3. Videz le filtre cylindrique et 
rincez-le sous l’eau courante.

4. Retirez le filtre Fin.

Filtre 
Cylin-
drique

A Filtre 
fin

A Micro 
Filtre

5. Retirez le Micro filtre du fond 
de la baignoire.

6. Inspectez le filtre Fin et le Micro 
filtre pour détecter les débris, puis 
nettoyez-les en maintenant les 
filtres sous l'eau courante lente.
REMARQUE : Une brosse à poils 
durs en plastique peut être 
nécessaire pour éliminer certains 
débris.

7. Réinstallez les filtres dans l’ordre 
inverse en vous assurant que le 
filtre Cylindrique se verrouille en 
place.
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PRUDENCE

REMARQUE

Entretien de l'Évent de Drainage

Si un évent d'air de drainage a été installé 
pour votre lave-vaisselle encastré, 
assurez-vous qu'il est propre afin que le 
lave-vaisselle puisse s'écouler 
correctement. Un espace d'air de 
drainage est généralement monté sur le 
comptoir et peut être inspecté en retirant 
le couvercle. Ceci ne fait pas partie de 
votre lave-vaisselle et n'est pas couvert 
par la garantie.

Risque de Dommages Matériels

Les températures glaciales peuvent 
provoquer la rupture des conduites 
d’eau. Assurez-vous que toutes les 
conduites d’alimentation et de 
circulation dans le lave-vaisselle sont 
protégées. 

Le non-respect de cette consigne 
pourrait entraîner des dommages 
matériels.

Consultez les instructions d’installation 
pour plus de détails sur la déconnexion 
et la restauration du service de votre 
lave-vaisselle.

Hivernage
Un lave-vaisselle laissé dans un endroit 
non chauffé doit être protégé du gel. 
Demandez à une personne qualifiée 
d’effectuer les opérations suivantes:

Pour Déconnecter le Service:
1. Coupez l’alimentation électrique du 

lave-vaisselle à la source 
d’alimentation en retirant les fusibles 
ou en déclenchant le disjoncteur.

2. Coupez l'alimentation en eau

3. Placez un bac sous la vanne 
d’admission. Débranchez la conduite 
d’eau de la vanne d’admission et 
vidangez-la dans le bac.

4. Débranchez la conduite de vidange 
de la pompe et vidangez l’eau dans le 
bac.

Pour Restaurer le Service:
1. Déchargez directement la conduite 

d'eau dans un bac et ouvrez la vanne 
pour rincer la conduite.

2. Rebranchez l’eau, le drain et 
l’alimentation électrique.

3. Ouvrez l'eau et l'alimentation 
électrique.

4. Remplissez les deux tasses de 
détergent et faites fonctionner le 
lave-vaisselle dans un cycle de 
Lavage Intensif.

5. Vérifiez les connexions pour vous 
assurer qu'elles ne fuient pas.
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Avant d’appeler le service après-vente, 
consultez cette liste. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de 
l’argent. Cette liste comprend des 
expériences courantes qui ne sont pas 
le résultat d’un défaut de fabrication ou 
de matériau dans votre lave-vaisselle.
Les Résidus Alimentaires Laissés sur la 
Vaisselle
• Choisissez un autre cycle pour un 

temps de lavage plus long.
• Vérifiez la section de chargement 

du rack pour un chargement 
correct - évitez d'imbriquer les 
articles.

• La pression de l’eau domestique est 
peut-être trop faible – elle devrait 
être comprise entre 20 et 80 livres 
par pouce carré (psi).

• Vérifiez la température de l’eau 
entrante. La température devrait 
être d'environ 120°F (49°C). (Voir 
Facteurs Affectant les 
Performances.)

• Vérifiez la dureté de l’eau. Pour une 
eau extrêmement dure, il peut être 
nécessaire d'installer un 
adoucisseur d'eau. (Voir le Tableau 
des Détergents).

• Utilisez un détergent frais.
• Assurez-vous que les objets ne 

bloquent pas les bras gicleurs, ne 
les empêchant pas de tourner.

• Ne surchargez pas le lave-vaisselle 
(voir Préparation et Chargement de 
la Vaisselle).

• Vérifiez que le filtre à verre est 
entretenu et installé correctement 
(voir Entretien et Nettoyage).

Vaisselle non Sèche
• Sélectionnez l’option de séchage 

SéchageMax. ou Eco Air.
• Assurez-vous que le distributeur de 

produit de rinçage est rempli.
• Augmentez le réglage de décharge 

du produit de rinçage. (Voir Produit 
de Rinçage).

• Vérifiez la température de l’eau 
entrante. Assurez-vous qu'il fait au 
moins 120°F (49°C).

• Vérifiez le chargement approprié - 
évitez d'emboîter les éléments.

• Les tasses à fond concave 
recueilleront l’eau. Chargez-les à 
l’extrême gauche et à l’extrême 
droite du panier supérieur afin qu’ils 
soient maintenus en position 
inclinée.

• Les récipients, bols, casseroles/poêles 
et tout autre ustensile à surface 
concave pouvant recueillir l'eau 
doivent être placés dans le panier 
face ou inclinés vers le bas afin que 
l'eau puisse s'écouler même depuis le 
point le plus bas.

• Les articles en plastique peuvent 
nécessiter d’être séchés avec une 
serviette.

Verrerie/Couverts Tachés ou Troubles

• Vérifiez la dureté de l’eau. Pour une 
eau extrêmement dure, il peut être 
nécessaire d’installer un adoucisseur 
d’eau. (Voir Tableau des Détergents).

• La température de l’eau peut être 
basse. Évitez les températures 
extrêmement basses ou élevées. (Voir 
Facteurs Affectant les Performances.)

• Évitez les surcharges et les 
chargements inappropriés. (Voir 
Préparation et Chargement de la 
Vaisselle).

• Utilisez un détergent frais. Le vieux 
détergent est inefficace.

• Assurez-vous que le distributeur de 
produit de rinçage est rempli.

• Vérifiez que la quantité appropriée de 
détergent est utilisée pour le cycle 
sélectionné. (Voir Distributeur de 
Détergent).

• La pression de l’eau domestique est 
peut-être trop faible – elle devrait être 
comprise entre 20 et 80 livres par 
pouce carré (psi).

Vaisselle Ébréchée
• Chargez avec soin et ne surchargez 

pas. (Voir Préparation et Chargement 
de la Vaisselle).

• Placez les articles délicats dans le 
panier supérieur.

• Placez les verres solidement contre 
les épingles et non sur les épingles.

• Chargez les articles de manière à ce 
qu'ils soient bien fixés et qu'ils ne se 
détachent pas lorsque vous déplacez 
les étagères vers l'intérieur et vers 
l'extérieur. Déplacez les racks vers 
l'intérieur et vers l'extérieur 
lentement.

• Assurez-vous que les grands verres et 
les verres à pied dépassent du haut 
de la cuve lorsque le rack est enfoncé.

• La porcelaine fine et le cristal anciens 
doivent être lavés à la main.
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Vaisselle Tachée ou Décolorée
• Le thé et le café peuvent tacher les 

tasses. Enlevez les taches en les 
lavant à la main dans une solution 
composée de 1/2 tasse (120 ml) 
d'eau de Javel et d'un quart (1 L) 
d'eau tiède. Rincez abondamment.

• Les dépôts de fer dans l’eau 
peuvent provoquer un film jaune ou 
brun. Un filtre spécial installé sur la 
conduite d’alimentation en eau 
corrigera ce problème. (Voir 
Élimination des Taches et du Film).

• Les ustensiles en aluminium 
peuvent laisser des traces 
grises/noires lorsqu’ils frottent 
contre d’autres objets. Chargez 
correctement.

• Certains aliments très acides 
peuvent provoquer une 
décoloration de l’acier inoxydable 
et des plastiques s’ils sont laissés 
reposer pendant une longue 
période. Utilisez le cycle de Rinçage 
uniquement ou rincez à la main si 
vous ne faites pas fonctionner le 
lave-vaisselle immédiatement.

• Mélangez des ustensiles en acier 
inoxydable et en argent dans le 
panier à couverts peut provoquer 
des piqûres sur les lames en acier 
inoxydable. Évitez de mélanger 
l’acier inoxydable et l’argent.

Eau au Fond de la Baignoire
• L’eau restant au fond de la cuve 

une fois le cycle terminé n’est pas 
normale. Si de l’eau reste au fond 
de la cuve, il se peut que le 
lave-vaisselle ne se vide pas 
correctement. (Voir Le 
Lave-vaisselle ne Vidange pas 
Correctement).

Le Cycle Prend beaucoup de Temps
• Le cycle peut avoir été 

automatiquement allongé pour 
atteindre les températures clés en 
raison de certains facteurs tels 
qu'une alimentation en eau froide 
ou une grande charge de vaisselle.

• L’option de Démarrage Différé a 
peut-être été sélectionnée.

• Choisissez des options de 
température plus basses pour 
raccourcir le cycle.

• Les cycles de détection de saleté 
s'ajustent automatiquement pour 
assurer un bon lavage - les 
salissures plus lourdes susciteront 
une réponse cyclique plus longue.

Gravure
• L’utilisation d’une quantité excessive 

de détergent, en particulier dans de 
l’eau douce ou adoucie, provoque des 
dommages qui ressemblent à un film 
mais qui ne peuvent pas être éliminés.

• Ajustez la quantité de détergent en 
fonction de la dureté de l’eau. 
(Consultez le Tableau des 
Détergents).

• Abaissez la température de l’eau en 
sélectionnant l’une des options de 
température les plus basses.

Détergent Laissé dans les Tasses
• Le détergent est peut-être vieux. 

Jetez-le et utilisez un détergent frais.
• Assurez-vous que la charge de 

vaisselle ne bloque pas le passage de 
l'eau vers le réservoir de détergent.

• Vérifiez si le cycle est terminé.
• Assurez-vous que les articles 

n’empêchent pas l’ouverture du 
distributeur de détergent.

Fuites du Lave-vaisselle
• Vérifiez que le joint de porte est 

enfoncé dans son canal de montage, 
qu'il atteint le fond de la cuve et qu'il 
ne dépasse pas la nervure d'extrémité 
de manière à gêner la fermeture de la 
porte.

• Le produit de rinçage renversé peut 
provoquer de la mousse et entraîner un 
débordement. Essuyez tout 
déversement avec un chiffon humide.

• Vérifiez que le lave-vaisselle est de 
niveau. (Voir les Instructions 
d'Installation).

• Évitez la formation excessive de 
mousse en utilisant la quantité 
appropriée de détergent conçu pour 
les lave-vaisselle automatiques.

• Vérifiez que le lave-vaisselle est de 
niveau. (Voir les Instructions 
d'Installation).

Sons Normaux que Vous Entendrez
• Les sons normaux incluent le 

remplissage d’eau, la pulvérisation 
d’eau, la vidange et les bruits de 
moteur.

• Il y a un changement notable dans le 
son lorsque l'action de lavage bascule 
entre le bras gicleur inférieur et le bras 
gicleur central. Ceci est normal car 
chaque bras gicleur possède son 
propre son.

• Il est normal que le lave-vaisselle 
s'arrête (aucun son) lorsque l'action de 
lavage bascule entre les bras gicleurs 
inférieurs et centraux.
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Le Lave-vaisselle Ne Fonctionnera Pas
• Vérifiez si le disjoncteur est 

déclenché ou si un fusible est grillé.
• Assurez-vous que l’alimentation en 

eau est ouverte.
• Vérifiez si le cycle est correctement 

réglé. (Voir les Instructions 
d’Utilisation).

• Le lave-vaisselle est-il réglé sur 
l’Option de Démarrage Différé ?

• Assurez-vous que le bouton 
DÉMARRER/Annuler est enfoncé 
une fois le cycle sélectionné.

• Assurez-vous que la porte est 
fermée et verrouillée 
immédiatement après avoir appuyé 
sur le bouton DÉMARRER/Annuler.

Le Lave-vaisselle Ne se Remplit Pas
• Assurez-vous que l’alimentation en 

eau est ouverte.
• Vérifiez que le dispositif de 

protection anti-débordement se 
déplace librement de haut en bas. 
(Voir la section Protection 
Anti-Débordement).

Le Lave-vaisselle Ne Vidange Pas 
Correctement
• Si l’appareil est raccordé à un 

broyeur de déchets alimentaires, 
assurez-vous que le broyeur est 
vide.

• Assurez-vous que le bouchon 
défonçable a été retiré de l’intérieur 
de l’entrée du broyeur de déchets 
alimentaires.

• Assurez-vous que le tuyau souple 
de vidange n’est pas plié.

• Assurez-vous que le cycle est 
terminé et non en pause.

• Assurez-vous que le filtre à verre 
est entretenu et installé 
correctement en garantissant 
l'absence d'obstructions (Voir 
Entretien et Nettoyage).

Le lave-vaisselle a une Odeur
• La vaisselle sale laissée trop 

longtemps dans le lave-vaisselle 
peut créer une odeur.

• Il y aura une odeur de « neuf » lors 
de la première installation. C'est 
normal.

• Vérifiez si l’unité se vide 
correctement. (Voir Le 
Lave-vaisselle ne Vidange pas 
Correctement).

Taches sur l'Intérieur de la Baignoire

• Lavez de grandes quantités de 
vaisselle avec de la terre à base de 
tomates peut provoquer une 
apparence rose/orange. Cela 
n’affectera pas les performances et 
s’estompera progressivement avec 
le temps. Un pré-rinçage réduira les 
risques de taches. L’utilisation de 
l’option de séchage sans chaleur 
réduira les taches.

Ouverture de la porte pendant le cycle

• Si la porte du lave-vaisselle est 
ouverte pendant que l'appareil 
fonctionne, le bouton 
DÉMARRER/Annuler doit être 
enfoncé et la porte doit être fermée 
immédiatement pour ramener 
l'appareil au cycle et à l'option 
sélectionnés. Cela doit se produire 
dans les 10 minutes pour que 
l'appareil continue le cycle.

Élimination des Taches et du 
Film
L'eau dure peut provoquer une 
accumulation de dépôts de calcaire à 
l'intérieur du lave-vaisselle. Les plats et 
les verres peuvent également avoir des 
taches et des pellicules pour un certain 
nombre de raisons. (Voir la section 
Verrerie/Couverts Tachés ou 
Troubles). Pour éliminer les dépôts et 
les films, nettoyez en suivant les 
instructions suivantes:

1. Chargez la vaisselle et les verres 
propres de manière normale. Ne 
chargez pas d’ustensiles en métal ni 
d’argenterie.

2. N'ajoutez pas de détergent.

3. Sélectionnez le cycle NORMAL. 
Appuyez sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler. Fermez la 
porte.

4. Laissez le lave-vaisselle fonctionner 
jusqu'à ce qu'il démarre le 
deuxième remplissage d'eau 
(environ 8 minutes).

5. Ouvrez la porte, versez 2 tasses de 
vinaigre blanc dans le fond du 
lave-vaisselle.

6. Appuyez sur le bouton 
DÉMARRER/Annuler. Fermez la 
porte et laissez le cycle se terminer.



22 Code d'erreur et description

E1

E2

E3

E4

E6

E7

Ed

E8

En cas d'erreur, appuyez sur Normal + Désinfection + Départ Différé pour éteindre et 
réinitialiser le lave-vaisselle.

Codes 
D'erreur

Quand cela se produit

Lorsque l'interrupteur sans 
eau foŶĐ�oŶŶe à l'Ġtape 
de lavage pendant la 
phase de PƌĠ-lavage.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

La pƌessioŶ de l'aliŵeŶta�oŶ eŶ eau 
est faiďle. La vaŶŶe d'aliŵeŶta�oŶ eŶ 
eau est feƌŵĠe. L'iŶteƌƌupteuƌ saŶs 
eau est ĐassĠ. La poŵpe de lavage Ŷe 
foŶĐ�oŶŶe pas.
Le PBA Principal a quelques 
pƌoďlğŵes.

LoƌsƋue l'iŶteƌƌupteuƌ à 
flo�euƌ de Ŷiveau d'eau 
ĠlevĠ est aĐ�vĠ peŶdaŶt ϱ 
seĐoŶdes eŶ ϱ fois.
LoƌsƋue l’iŶteƌƌupteuƌ à 
flo�euƌ de Ŷiveau d’eau 
ĠlevĠ est aĐ�vĠ peŶdaŶt 
ϭϮϬ seĐoŶdes.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

L'iŶteƌƌupteuƌ à flo�euƌ de Ŷiveau 
d'eau ĠlevĠ est ĐassĠ. La valeuƌ de 
l'eau est toujours ouverte (elle ne 
peut pas ġtƌe feƌŵĠeͿ.
Le PBA Principal a quelques 
pƌoďlğŵes.

LoƌsƋue le Đhauffage 
ĐoŶ�Ŷue peŶdaŶt ϲϬ 
ŵiŶutes, la teŵpĠƌatuƌe 
pƌĠvue Ŷ'est toujouƌs pas 
a�eiŶte.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

Le Đhauffage est ĐassĠ. 
La theƌŵistaŶĐe Ŷe foŶĐ�oŶŶe pas 
ŶoƌŵaleŵeŶt.
Le PBA Principal a quelques 
pƌoďlğŵes.

Lorsque la date du capteur 
de fuite d'eau est Ġgale à 
moins de 3V pendant 2 
seĐoŶdes.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

Le fƌeiŶ du ďoî�eƌ Ŷe paƌvieŶt pas à 
dĠteĐteƌ l'iŵpulsioŶ.
La vaŶŶe d'eau est hoƌs seƌviĐe. Le 
Đapteuƌ de tƌop-pleiŶ est ĐassĠ. Il Ǉ a 
uŶe fuite d'eau.

Lorsque la thermistance 
est en panne de circuit 
ouveƌt.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

La TheƌŵistaŶĐe est ĐassĠe.
Le PBA pƌiŶĐipal Ŷe paƌvieŶt pas à 
dĠteĐteƌ le pouls.

Lorsque la thermistance 
suďit uŶe dĠfaillaŶĐe eŶ 
Đouƌt-ĐiƌĐuit.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

La TheƌŵistaŶĐe est ĐassĠe.
Le PBA pƌiŶĐipal Ŷe paƌvieŶt pas à 
dĠteĐteƌ le pouls.

L'oƌieŶta�oŶ de la vaŶŶe 
distƌiďutƌiĐe Ŷe foŶĐ�oŶŶe 
pas.

Toutes les pièces 
d'eŶtƌaîŶeŵeŶt, à 
l'eǆĐep�oŶ de la paƌ�e de 
vidaŶge, soŶt ĠteiŶtes et la 
vidaŶge est effeĐtuĠe 
peŶdaŶt ϭϮϬ seĐoŶdes. 
;saŶs ƌĠessaǇeƌͿ

Le fil Ŷ'est pas ĐoƌƌeĐteŵeŶt ĐoŶŶeĐtĠ 
ou la vaŶŶe de distƌiďu�oŶ est ĐassĠe.

Lorsque les 
ĐoŵŵuŶiĐa�oŶs eŶtƌe le 
PBA principal et le PBA 
seĐoŶdaiƌe ĠĐhoueŶt 
pendant 20 secondes

CoŶ�Ŷuez le ĐǇĐle ƌestaŶt

Le PBA principal ou secondaire est en 
paŶŶe.
La ĐoŶŶeǆioŶ de ĐoŵŵuŶiĐa�oŶ pouƌ 
le PBA principal ou le PBA secondaire 
Ŷ'est pas ĐoƌƌeĐteŵeŶt ĐoŶŶeĐtĠe.

SǇŵptôŵe Causes possibles
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Votre appareil est couvert par une garantie limitée d'un an. Pendant un an à compter de la date d'achat 
initiale, Electrolux paiera tous les frais de réparation ou de remplacement de toute pièce de cet appareil 
qui s'avère défectueuse en termes de matériaux ou de fabrication lorsque cet appareil est installé, 
utilisé et entretenu conformément aux instructions fournies.
Exclusions
Cette garantie ne couvre pas les éléments suivants:
1. Produits dont les numéros de série d’origine ont été supprimés, modifiés ou ne peuvent pas être 

facilement déterminés.
2. Produit qui a été transféré de son propriétaire d'origine à une autre partie ou retiré en dehors des 

États-Unis ou du Canada.
3. Rouille à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil.
4. Les produits achetés « en l'état » ne sont pas couverts par cette garantie.
5. Perte de nourriture due à une panne du réfrigérateur ou du congélateur.
6. Produits utilisés dans un cadre commercial.
7. Appels de service qui n'impliquent pas de dysfonctionnement ou de défauts de matériaux ou de 

fabrication, ou pour des appareils qui ne sont pas destinés à un usage domestique ordinaire ou qui 
sont utilisés autrement que conformément aux instructions fournies.

8. Appels de service pour corriger l'installation de votre appareil ou pour vous expliquer comment 
utiliser votre appareil.

9.  Les frais engagés pour rendre l'appareil accessible à des fins d'entretien, comme le retrait des 
garnitures, des placards, des étagères, etc., qui ne font pas partie de l'appareil lorsqu'il est expédié 
depuis l'usine.

10. Appels de service pour réparer ou remplacer les ampoules d'appareils électroménagers, les filtres à 
air, les filtres à eau, d'autres consommables ou les boutons, poignées ou autres pièces esthétiques.

11. Suppléments incluant, mais sans s'y limiter, tous les appels de service en dehors des heures 
normales, le week-end ou les jours fériés, les péages, les frais de voyage en ferry ou les frais de 
kilométrage pour les appels de service vers des zones reculées, y compris l'État de l'Alaska.

12. Dommages à la finition de l'appareil ou de la maison survenus pendant l'installation, y compris, 
mais sans s'y limiter, aux planchers, aux armoires, aux murs, etc.

13. Dommages causés par : des services effectués par des sociétés de service non autorisées ; 
l'utilisation de pièces autres que les pièces d'origine Electrolux ou des pièces obtenues auprès de 
personnes autres que des sociétés de service autorisées ; ou des causes externes telles qu'un abus, 
une mauvaise utilisation, une alimentation électrique inadéquate, des accidents, des incendies ou 
des cas de force majeure.

EXCLUSION DE GARANTIES IMPLICITES ; LIMITATION DES RECOURS
LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE SERA LA 
RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU PRODUIT COMME PRÉVU ICI. LES RÉCLAMATIONS 
BASÉES SUR DES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE LA 
PLUS COURTE AUTORISÉE PAR LA LOI, MAIS PAS MOINS D'UN AN. ELECTROLUX NE SERA PAS 
RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES TELS QUE LES DOMMAGES 
MATÉRIELS ET LES DÉPENSES ACCESSOIRES RÉSULTANT DE TOUTE VIOLATION DE CETTE 
GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS ÉTATS ET PROVINCES 
N'AUTORISENT PAS L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS, OU LES LIMITATIONS DE LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, DE SORTE QUE CES 
LIMITATIONS OU EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE ÉCRITE 
VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR D’AUTRES 
DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE.
Si Vous avez Besoin d'un Service
Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou tout autre document de paiement approprié pour 
établir la période de garantie si une réparation est requise. Si un service est effectué, il est dans votre 
intérêt d’obtenir et de conserver tous les reçus. Le service au titre de cette garantie doit être obtenu en 
contactant Electrolux aux adresses ou numéros de téléphone ci-dessous.
Cette garantie s'applique uniquement aux États-Unis et au Canada. Aux États-Unis, votre appareil est 
garanti par Electrolux Major Appliances North America, une division d'Electrolux Home Products, Inc. 
Au Canada, votre appareil est garanti par Electrolux Canada Corp. Electrolux n'autorise personne à 
modifier ou à ajouter des obligations en vertu de cette garantie. Les obligations de service et de pièces 
détachées dans le cadre de cette garantie doivent être exécutées par Electrolux ou une société de 
service agréée. Les caractéristiques ou spécifications du produit telles que décrites ou illustrées sont 
susceptibles d'être modifiées sans préavis.

USA
1-800-374-4432
Frigidaire
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC 28262

Canada
1-800-265-8352

Electrolux Canada Corp.
5855, Chemin Terry Fox

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4



Bienvenue à la maison

Frigidaire.com

1-800-374-4432

Frigidaire.ca

1-800-265-8352

Assistance aux propriétaires

Accessoires

Service

Inscription
(Consultez votre carte d'inscription 
pour plus d'informations.)

Notre maison est votre maison. 
Visitez-nous si vous avez besoin d’aide 
sur l’une de ces choses:
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